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Príloha III 

Colné úľavy Bosny a Hercegoviny pre primárne 
poľnohospodárske produkty s pôvodom v Spoločenstve 
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Príloha IIIa 

Colné úľavy Bosny a Hercegoviny pre primárne 
poľnohospodárske produkty s pôvodom v Spoločenstve 
(na ktoré sa odkazuje v článku 27 ods. 4 písm. a) DSP 

a článku 12 ods. 4 písm. a) dočasnej dohody) 

Bez cla pre neobmedzené množstvo od dňa nadobudnutia platnosti dohody 

Číselný znak 
KN Opis tovaru 

0102 Živé hovädzie zvieratá: 

0102 90 − Ostatné: 

 − − Domáce druhy: 

0102 90 05 − − − S hmotnosťou nepresahujúcou 80 kg 

0105 Živá hydina, t. j. hydina druhu Gallus domesticus, kačice, husi, moriaky, morky a 
perličky: 

 − Vážiaca nie viac ako 185 g: 

0105 12 00 − − Moriaky a morky 

0105 19 − − Ostatné 

 − Ostatné: 

0105 99 − − Ostatné 

0206 Jedlé droby z hovädzích zvierat, svíň, oviec, kôz, koní, somárov, múl alebo mulíc, 
čerstvé, chladené alebo mrazené 

0207 Mäso a jedlé droby, z hydiny položky 0105, čerstvé, chladené alebo mrazené: 

 − Z kačíc, husí alebo z perličiek: 

0207 32 − − V celku, čerstvé alebo chladené 

0207 33 − − V celku, mrazené 

0207 34 − − Pečene z kŕmnych husí alebo kačíc, čerstvé alebo chladené 

0207 35 − − Ostatné, čerstvé alebo chladené 

0207 36 − − Ostatné, mrazené 

0208 Ostatné mäso a jedlé mäsové droby, čerstvé, chladené alebo mrazené 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

0210 Mäso a jedlé mäsové droby, solené, v slanom náleve, sušené alebo údené, jedlé 
múčky a prášky z mäsa alebo z mäsových drobov 

 − Ostatné, vrátane jedlých múčok a práškov z mäsa alebo mäsových drobov: 

0210 91 00 − − Z primátov 

0210 92 00 
Z veľrýb, delfínov a delfínovcov (cicavce radu Cetacea); z lamantínov a dugongov 
(cicavce radu Sirenia) 

0210 93 00 − − Z plazov (vrátane hadov a korytnačiek) 

0210 99 − − Ostatné: 

 − − − Mäso: 

0210 99 10 − − − − Z koní, solené, v slanom náleve alebo sušené 

0210 99 31 − − − − Zo sobov 

0210 99 39 − − − − Ostatné 

0210 99 90 − − − Jedlé múčky a prášky z mäsa alebo mäsových drobov 

0402 Mlieko a smotana, koncentrované alebo obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné 
sladidlá: 

 − V prášku, granulách alebo v ostatných pevných formách, s obsahom tuku 
presahujúcim 1,5% hmotnosti 

0402 29 − − Ostatné: 

 − − − S hmotnostným obsahom tuku nepresahujúcim 27% 

0402 29 11 − − − − Špeciálne mlieka „pre dojčatá“ v hermeticky uzatvorených nádobách s netto 
obsahom nepresahujúcim 500 g, s obsahom tuku presahujúcim 10% hmotnosti 

 − − − − Ostatné: 

0402 29 15 − − − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 2,5 kg 

0402 29 19 − − − − − Ostatné 

 − Ostatné: 

0402 91 − − Neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá: 

 − − − S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 45%: 

0402 91 91 − − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 2,5 kg 

0404 Srvátka, tiež koncentrovaná alebo obsahujúca pridaný cukor alebo ostatné sladidlá; 
výrobky skladajúce sa z prírodných zložiek mlieka, tiež obsahujúce pridaný cukor 
alebo ostatné sladidlá, inde nešpecifikované ani nezahrnuté 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

0406 Syry a tvaroh: 

0406 20 − Strúhané alebo práškové syry, všetkých druhov 

0406 40 − Syry s modrou plesňou a ostatné syry obsahujúce pleseň vytvorenú pôsobením 
Penicillium roqueforti 

0408 Vtáčie vajcia, bez škrupín a vaječné žĺtky, čerstvé, sušené, varené v pare alebo vo 
vode, tvarované, mrazené alebo inak konzervované, tiež obsahujúce pridaný cukor 
alebo ostatné sladidlá 

0410 00 00 Jedlé výrobky živočíšneho pôvodu inde nešpecifikované ani nezahrnuté 

0511 Živočíšne produkty inde nešpecifikované ani nezahrnuté; mŕtve zvieratá kapitoly 1 
alebo 3, nespôsobilé na ľudskú konzumáciu: 

0511 10 00 − Býčie spermie 

0709 Ostatná zelenina, čerstvá alebo chladená: 

0709 20 00 − Špargľa 

0709 60 − plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta: 

 − − Ostatné: 

0709 60 95 − − − Na priemyselnú výrobu éterických olejov alebo rezinoidov 

0709 90 − Ostatné: 

0709 90 20 − − Kardy a kardony (artičok kardový jedlý a stopky kardy) 

0709 90 40 − − Kapary 

0709 90 50 − − Fenikel 

0709 90 80 − − Artičoky 

0710 Zelenina (tiež varená vo vode alebo v pare), mrazená: 

0710 30 00 − Špenát, novozélandský špenát a záhradný špenát 

0710 80 − Ostatná zelenina: 

0710 80 10 − − Olivy 

0710 80 70 − − Rajčiaky 

0710 80 80 − − Artičoky 

0710 80 85 − Špargľa 

0711 Zelenina dočasne konzervovaná (napríklad pomocou plynu oxidu síričitého, v slanom 
náleve, v sírovej vode alebo v iných konzervačných roztokoch), ale nevhodná v tomto 
stave na okamžitú konzumáciu: 

0711 20 − Olivy 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

0711 90 − Ostatná zelenina; zeleninové zmesi: 

 − − Zelenina: 

0711 90 70 − − − Kapary 

0712 Sušená zelenina, celá, rozrezaná, v plátkoch, drvená alebo v prášku, ale ďalej 
neupravená: 

0712 90 − Ostatná zelenina; zeleninové zmesi: 

 − − Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata): 

0712 90 11 − − − Hybridy na siatie 

0802 Ostatné orechy, čerstvé alebo sušené, tiež vylúpané zo škrupiny alebo obielené: 

 − Lieskové oriešky (Corylus spp.): 

0802 22 00 − − Vylúpané 

0803 00 Banány, vrátane plantajnov, čerstvé alebo sušené 

0804 Datle, figy, ananásy, avokáda, guajavy, mangá a mangostany, čerstvé alebo sušené: 

0804 30 00 − Ananásy 

0805 Citrusové ovocie, čerstvé alebo sušené: 

0805 50 Citróny (Citrus limon, Citrus limonum) a limety (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) 

0807 Melóny (vrátane vodových melónov) a papáje, čerstvé: 

0807 20 00 − Papáje 

0810 Ostatné ovocie, čerstvé: 

0810 90 − Ostatné: 

0810 90 30 − − tamarindy, jabĺčka kešu, liči, jackfruit, sapoty 

0810 90 40 − − plody mučenky, caramboly, pitahaye 

0810 90 95 − − Ostatné 

0811 Ovocie a orechy, tiež varené vo vode alebo v pare, mrazené, tiež obsahujúce pridaný 
cukor alebo ostatné sladidlá: 

0811 90 − Ostatné: 

 − − Obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá: 

 − − − S obsahom cukru presahujúcim 13% hmotnosti: 

0811 90 11 − − − − Tropické ovocie a tropické orechy 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

0811 90 19 − − − − Ostatné 

 − − − Ostatné: 

0811 90 31 − − − − Tropické ovocie a tropické orechy 

0811 90 39 − − − − Ostatné 

 − − Ostatné: 

0811 90 85 − − − Tropické ovocie a tropické orechy 

0811 90 95 − − − Ostatné 

0812 Ovocie a orechy, dočasne konzervované (napríklad plynným oxidom siričitým, v 
slanom náleve, v sírenej vode alebo ostatných konzervačných roztokoch), ale v tomto 
stave nevhodné na bezprostrednú konzumáciu: 

0812 90 − Ostatné: 

0812 90 30 − − Papáje 

0813 Ovocie, sušené, iné ako položiek 0801 až 0806; zmesi orechov alebo sušeného ovocia 
tejto kapitoly: 

0813 40 − Ostatné ovocie: 

0813 40 10 − − Broskyne, vrátane nektáriniek 

0813 40 50 − − Papáje 

0813 40 60 − − Tamarindy 

0813 40 70 − − jabĺčka kešu, liči, jackfruit, sapoty, plody mučenky, caramboly a pitahaye 

0813 40 95 − − Ostatné 

0813 50 − Zmesi orechov alebo sušeného ovocia tejto kapitoly: 

 − − Zmesi sušeného ovocia, iné ako položiek 0801 až 0806: 

 − − − Neobsahujúce slivky: 

0813 50 12 − − − − Z papájí, tamarínd, jabĺčok kešu, liči, jackfruitu, sapot, plodov mučenky, 
karamboly a pitahaye 

0813 50 15 − − − − Ostatné 

0901 Káva, tiež pražená alebo dekofeínovaná; kávové plevy a šupky; kávové náhradky 
obsahujúce kávu v akomkoľvek pomere: 

 − Nepražená káva: 

0901 11 00 − − S kofeínom 



 

SK 7   SK

Číselný znak 
KN Opis tovaru 

0901 12 00 − − Dekofeínovaná 

0904 Korenie rodu Piper; sušené alebo drvené alebo mleté plody rodu Capsicum alebo rodu 
Pimenta: 

0904 20 − plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta; sušené alebo drvené alebo mleté: 

 − − Nedrvené ani nemleté: 

0904 20 10 − − − Sladká paprika 

0904 20 30 − − − Ostatné 

1001 Pšenica a súraž: 

1001 10 00 − Z tvrdej pšenice 

1001 90 − Ostatné: 

 − − Ostatná špalda, mäkká pšenica a súraž: 

1001 90 99 − − − Ostatné 

1002 00 00 Raž 

1003 00 Jačmeň: 

1003 00 90 − Ostatné 

1004 00 00 Ovos 

1005 Kukurica 

1101 00 Múka hladká z pšenice alebo zo súraže: 

 − Múka hladká z pšenice: 

1101 00 11 − − Z tvrdej pšenice 

1102 Múky hladké z obilnín, iné ako z pšenice alebo súraže: 

1102 10 00 − Múka hladká z raže 

1103 Krúpy, hrubá múka a pelety: 

 − Krúpy, hrubá múka: 

1103 11 − − Z pšenice 

1103 13 − − Z kukurice: 

1103 13 10 − − − S obsahom tuku nepresahujúcim 1,5% hmotnosti 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

1104 Obilné zrná inak spracované (napr. ošúpané, drvené, vo vločkách, perlovité, rezané 
alebo šrotované), okrem ryže položky 1006; obilné klíčky, celé, drvené, vo vločkách 
alebo mleté 

1105 Múka hladká, múka hrubá, prášok, vločky, granuly a pelety zo zemiakov 

1106 Múka hladká, múka hrubá a prášok zo suchých strukovín položky 0713, zo sága alebo 
z koreňov alebo hľúz položky 0714 alebo z produktov kapitoly 8: 

1106 10 00 − Zo suchých strukovín položky 0713 

1106 30 − Z produktov kapitoly 8 

1107 Slad, tiež pražený 

1108 Škroby; inulín 

1109 00 00 Pšeničný lepok, tiež sušený 

1205 Semená repky alebo semená repky olejnej, tiež drvené 

1206 00 Semená slnečnicové, tiež drvené 

1210 Chmeľové šištičky, čerstvé alebo sušené, tiež mleté, v prášku alebo vo forme peliet; 
lupulín 

1212 Svätojánsky chlieb, morské riasy a ostatné riasy, cukrová repa a cukrová trstina, 
čerstvé, chladené, mrazené alebo sušené, tiež mleté; kôstky a jadrá plodov a iné 
rastlinné produkty (vrátane nepražených koreňov čakanky odrody Cichorium intybus 
sativum) druhov používaných na ľudskú konzumáciu, inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté: 

 − Ostatné: 

1212 91 − − Cukrová repa 

1302 Rastlinné šťavy a výťažky; pektínové látky, pektináty a pektáty; agar-agar a ostatné 
slizy a zahusťovadlá, tiež modifikované, získané z rastlinných produktov: 

 − Slizy a zahusťovadlá, tiež modifikované, získané z rastlinných produktov: 

1302 39 00 − − Ostatné 

1501 00 Prasačí tuk (vrátane sadla) a hydinový tuk, iný ako položky 0209 alebo 1503 

1502 00 Tuk z hovädzích zvierat, oviec alebo kôz, iný ako položky 1503: 

1502 00 90 − Ostatné 

1503 00 Stearín zo sadla, sadlový olej, oleostearín, oleomargarín a lojový olej, nie emulgované 
alebo zmiešané, alebo inak upravené 

1507 Sójový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované 

1509 Olivový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

1510 00 Ostatné oleje a ich frakcie, získané výlučne z olív, tiež rafinované, ale chemicky 
nemodifikované a zmesi týchto olejov alebo frakcií s olejmi alebo frakciami položky 
1509 

1512 Slnečnicový olej, požltový olej alebo bavlníkový olej a ich frakcie, tiež rafinované, ale 
chemicky nemodifikované 

1514 Olej z repky, repky olejnej alebo horčicový olej a ich frakcie, tiež rafinované, ale 
chemicky nemodifikované 

1515 Ostatné stále rastlinné tuky a oleje (vrátane jojobového oleja) a ich frakcie, tiež 
rafinované, ale chemicky nemodifikované: 

 − Kukuričný olej a jeho frakcie: 

1515 21 − − Surový olej 

1515 29 − − Ostatné 

1516 Živočíšne alebo rastlinné tuky a oleje a ich frakcie, čiastočne alebo úplne 
hydrogenované, interesterifikované, reesterifikované alebo elaidinizované, tiež 
rafinované, ale inak neupravené: 

1516 20 − Rastlinné tuky a oleje a ich frakcie: 

 − − Ostatné: 

1516 20 91 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 1 kg 

 − − − Ostatné: 

1516 20 95 − − − − Oleje zo semien repky, ľanu, repky olejnej, slnečnice, ilipe, karité, makore, 
touloucouna alebo babassu na technické alebo na priemyselné účely iné ako na 
výrobu potravín na ľudskú konzumáciu 

 − − − − Ostatné: 

1516 20 96 − − − − − Oleje z podzemnice olejnej, bavlníkového semena, sójových bôbov alebo 
slnečnicových semien; ostatné oleje obsahujúce menej ako 50% hmotnosti voľných 
mastných kyselín, okrem olejov z palmových jadier, ilipe, kokosových orechov, repky, 
repky olejnej alebo kopaiby 

1516 20 98 − − − − − Ostatné 

1517 Margarín; jedlé zmesi alebo prípravky zo živočíšnych alebo rastlinných tukov alebo 
olejov, alebo frakcií rôznych tukov alebo olejov tejto kapitoly, iné ako jedlé tuky a oleje 
a ich frakcie položky 1516: 

1517 10 − Margarín, okrem tekutého margarínu: 

1517 10 90 − − Ostatné 

1517 90 − Ostatné: 

 − − Ostatné: 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

1517 90 91 − − − Stále rastlinné oleje tekuté, miešané 

1517 90 99 − − − Ostatné 

1518 00 Živočíšne alebo rastlinné tuky a oleje a ich frakcie, varené, oxidované, dehydrované, 
sírené, fúkané, polymerizované teplom vo vákuu alebo v inertnom plyne alebo inak 
chemicky modifikované, okrem uvedených v položke 1516; nejedlé zmesi alebo 
prípravky živočíšnych alebo rastlinných tukov alebo olejov alebo frakcií rôznych tukov 
alebo olejov tejto kapitoly, inde nešpecifikované ani nezahrnuté: 

 − Stále rastlinné oleje, tekuté, zmiešané, určené na technické alebo priemyselné 
použitie, iné ako na výrobu potravín na ľudskú konzumáciu: 

1518 00 31 − − Surový 

1518 00 39 − − Ostatné 

1602 Ostatné pripravené alebo konzervované mäso, mäsové droby alebo krv: 

1602 90 − Ostatné, vrátane prípravkov z krvi akýchkoľvek zvierat: 

1602 90 10 − − Prípravky z krvi akýchkoľvek zvierat 

 − − Ostatné: 

1602 90 31 − − − Zo zveriny alebo králikov 

1602 90 41 − − − − Zo sobov 

 − − − Ostatné: 

 − − − − Ostatné: 

 − − − − − Ostatné: 

 − − − − − − Z oviec alebo kôz: 

 
Tepelne neupravené 
zmesi tepelne upraveného mäsa alebo drobov a tepelne neupraveného mäsa alebo 
drobov: 
 

1602 90 72 − − − − − − − − Z oviec 

1602 90 74 − − − − − − − − Z kôz 

 − − − − − − − Ostatné: 

1602 90 76 − − − − − − − − Z oviec 

1602 90 78 − − − − − − − − Z kôz 

1602 90 98 − − − − − − Ostatné 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

1603 00 Výťažky a šťavy z mäsa, rýb alebo z kôrovcov, mäkkýšov alebo ostatných vodných 
bezstavovcov 

1702 Ostatné cukry, vrátane chemicky čistej laktózy, maltózy, glukózy a fruktózy, v pevnej 
forme; cukrové sirupy neobsahujúce pridané ochucujúce alebo farbiace látky; umelý 
med, tiež zmiešaný s prírodným medom; karamel: 

1702 20 − Javorový cukor a javorový sirup: 

1702 20 10 − − Javorový cukor v pevnej forme, obsahujúci pridané ochucujúce alebo farbiace látky

1702 90 − Ostatné, vrátane invertého cukru a ostatného cukru a cukrových sirupových zmesí, 
obsahujúcich v suchom stave 50 % hmotnosti fruktózy: 

1702 90 30 − − Izoglukóza 

1703 Melasy získané extrahovaním alebo rafináciou cukru 

2001 Zelenina, ovocie, orechy a ostatné jedlé časti rastlín, pripravené alebo konzervované v 
octe alebo kyseline octovej: 

2001 90 − Ostatné: 

2001 90 10 − − „Chutney“ z manga 

2001 90 65 − − Olivy 

2001 90 91 − − Tropické ovocie a tropické orechy 

2002 Rajčiaky pripravené alebo konzervované inak ako v octe alebo kyseline octovej: 

2002 10 − Rajčiaky, celé alebo pokrájané 

2002 90 − Ostatné: 

 − − S obsahom sušiny menším ako 12% hmotnosti: 

2002 90 11 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom presahujúcim 1 kg 

2002 90 19 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 1 kg 

 − − S obsahom sušiny 12% alebo väčším, ale nie väčším ako 30% hmotnosti: 

2002 90 31 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom presahujúcim 1 kg 

 − − S obsahom sušiny väčším ako 30% hmotnosti: 

2002 90 91 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom presahujúcim 1 kg 

2002 90 99 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 1 kg 

2003 Huby a hľuzovky, pripravené alebo konzervované inak ako v octe alebo kyseline 
octovej: 

2003 20 00 − Hľuzovky 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

2004 Ostatná zelenina pripravená alebo konzervovaná inak ako v octe alebo kyseline 
octovej, mrazená, iná ako výrobky položky 2006: 

2004 10 − Zemiaky: 

2004 10 10 − − Varené, inak neupravené 

 − − Ostatné: 

2004 10 99 − − − Ostatné 

2004 90 − Ostatná zelenina a zeleninové zmesi: 

2004 90 30 − − Kapusta kvasená, kapary a olivy 

 − − Ostatné, vrátane zmesí: 

2004 90 91 − − − Cibuľky, varené, inak neupravené 

2005 Ostatná zelenina pripravená alebo konzervovaná inak ako v octe alebo kyseline 
octovej, nemrazená, iná ako výrobky položky 2006: 

2005 60 00 − Špargľa 

2005 70 − Olivy 

 − Ostatná zelenina a zeleninové zmesi: 

2005 99 − − Ostatné: 

2005 99 20 − − − Kapary 

2005 99 30 − − − Artičoky 

2006 00 Zelenina, ovocie, orechy, ovocné kôry a šupy a ostatné časti rastlín konzervované 
cukrom (máčaním, glazovaním alebo kandizovaním) 

2007 Džemy, ovocné želé, lekváre, ovocné alebo orechové pyré a ovocné alebo orechové 
pasty získané varením, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá: 

 − Ostatné: 

2007 99 − − Ostatné: 

 − − − S obsahom cukru presahujúcim 30% hmotnosti: 

2007 99 10 − − − − Pyré a pasty zo sliviek v balení na okamžitú spotrebu, v bezprostrednom obale 
s netto obsahom presahujúcim 100 kg, na priemyselné spracovanie 

2007 99 20 − − − − Gaštanové pyré a pasty 

2008 Ovocie, orechy a ostatné jedlé časti rastlín inak upravené alebo konzervované, tiež 
obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá alebo alkohol, inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté: 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

 − Orechy, arašidové oriešky a ostatné semená, tiež spolu zmiešané: 

2008 19 − − Ostatné, vrátane zmesí: 

2008 20 − Ananásy 

2008 30 − Citrusové ovocie: 

 − − Obsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − S obsahom cukru presahujúcim 9% hmotnosti: 

2008 30 11 − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% mas 

2008 30 19 − − − − Ostatné 

 − − − Ostatné: 

2008 30 31 − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% mas 

2008 30 39 − − − − Ostatné 

2008 40 − Hrušky: 

 − − Obsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom presahujúcim 1 kg: 

 − − − S obsahom cukru presahujúcim 13% hmotnosti: 

2008 40 11 − − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% 
mas 

2008 40 19 − − − − − Ostatné 

 − − − − Ostatné: 

2008 40 21 − − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% 
mas 

2008 40 29 − − − − − Ostatné 

2008 50 − Marhule: 

 − − Obsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom presahujúcim 1 kg: 

 − − − − S obsahom cukru presahujúcim 13% hmotnosti: 

2008 50 11 − − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% 
mas 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

2008 50 19 − − − − − Ostatné 

 − − − − Ostatné: 

2008 50 31 − − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% 
mas 

2008 50 39 − − − − − Ostatné 

2008 60 − Čerešne a višne: 

 − − Obsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − S obsahom cukru presahujúcim 9% hmotnosti: 

2008 60 11 − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% mas 

2008 60 19 − − − − Ostatné 

 − − − Ostatné: 

2008 60 31 − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% mas 

2008 60 39 − − − − Ostatné 

2008 70 − Broskyne, vrátane nektáriniek: 

 − − Obsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom presahujúcim 1 kg: 

 − − − − S obsahom cukru presahujúcim 13% hmotnosti: 

2008 70 11 − − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% 
mas 

2008 70 19 − − − − − Ostatné 

 − − − − Ostatné: 

2008 70 31 − − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% 
mas 

2008 80 − Jahody: 

 − − Obsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − S obsahom cukru presahujúcim 9% hmotnosti: 

2008 80 11 − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% mas 

2008 80 19 − − − − Ostatné 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

 − − − Ostatné: 

2008 80 31 − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% mas 

 − Ostatné, vrátane iných zmesí ako podpoložky 2008 19: 

2008 92 − − Zmesi 

2008 99 − − Ostatné: 

 − − − Obsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − − Zázvor: 

2008 99 11 − − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% 
mas 

2008 99 19 − − − − − Ostatné 

 − − − − Hrozno: 

2008 99 21 − − − − S obsahom cukru presahujúcim 13% hmotnosti 

2008 99 23 − − − − − Ostatné 

 − − − − Ostatné: 

 − − − − − S obsahom cukru presahujúcim 9% hmotnosti: 

 − − − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% 
mas: 

2008 99 24 − − − − − − − Tropické ovocie 

2008 99 28 − − − − − − − Ostatné 

 − − − − − − Ostatné: 

2008 99 31 − − − − − − − Tropické ovocie 

2008 99 34 − − − − − − − Ostatné 

 − − − − − Ostatné: 

 − − − − − − Majúce skutočný hmotnostný alkoholometrický titer nepresahujúci 11,85% 
mas: 

2008 99 36 − − − − − − − Tropické ovocie 

2008 99 37 − − − − − − − Ostatné 

 − − − − − − Ostatné: 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

2008 99 38 − − − − − − − Tropické ovocie 

2008 99 40 − − − − − − − Ostatné 

 − − − Neobsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg: 

2008 99 41 − − − − − Zázvor 

2008 99 46 − − − − − Plody mučenky, guajavy a tamarindy 

2008 99 47 − − − − − Mangá, mangostany, papáje, jabĺčka kešu, liči, jackfruit, sapoty, caramboly a 
pitahaye 

2008 99 49 − − − − − Ostatné 

 − − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg: 

2008 99 51 − − − − − Zázvor 

2008 99 61 − − − − − Plody mučenky, guajavy 

2008 99 62 − − − − − Mangá, mangostany, papáje, tamarindy, jabĺčka kešu, liči, jackfruit, sapoty, 
caramboly a pitahaye 

2008 99 67 − − − − − Ostatné 

 − − − − Neobsahujúce pridaný cukor: 

2008 99 99 − − − − − Ostatné 

2009 Šťavy ovocné (vrátane hroznového muštu) a šťavy zeleninové, nekvasené a 
neobsahujúce pridaný alkohol, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá: 

2009 80 − Šťavy z akéhokoľvek ostatného jednotlivého ovocia alebo zeleniny: 

 – – S Brixovou hodnotou presahujúcou 67: 

 − − − Ostatné: 

 − − − − V hodnote nepresahujúcej 30 € za 100 kg netto hmotnosti: 

2009 80 34 − − − − − Šťavy z tropického ovocia 

2009 80 35 − − − − − Ostatné 

 − − − − Ostatné: 

2009 80 36 − − − − − Šťavy z tropického ovocia 

 – – S Brixovou hodnotou presahujúcou 67: 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

 − − − Hrušková šťava: 

 − − − − Ostatné: 

2009 80 61 − − − − − S obsahom pridaného cukru presahujúcim 30% hmotnosti 

2009 80 63 − − − − − S obsahom pridaného cukru presahujúcim 30% hmotnosti 

2009 80 69 − − − − − Neobsahujúce pridaný cukor 

 − − − Ostatné: 

 − − − − V hodnote presahujúcej 30 € za 100 kg netto hmotnosti, obsahujúce pridaný 
cukor: 

2009 80 73 − − − − − Šťavy z tropického ovocia 

2009 80 79 − − − − − Ostatné 

 − − − − Ostatné: 

 − − − − − S obsahom pridaného cukru presahujúcim 30% hmotnosti: 

2009 80 85 − − − − − − Šťavy z tropického ovocia 

 − − − − − S obsahom pridaného cukru presahujúcim 30% hmotnosti: 

2009 80 88 − − − − − − Šťavy z tropického ovocia 

 − − − − − Neobsahujúce pridaný cukor: 

2009 80 95 − − − − − − Šťava z ovocia druhu Vaccinium macrocarpon 

2009 80 97 − − − − − − Šťavy z tropického ovocia 

2009 90 − Zmesi štiav: 

 – – S Brixovou hodnotou presahujúcou 67: 

 − − − Ostatné: 

 − − − − V hodnote presahujúcej 30 € za 100 kg netto hmotnosti: 

 − − − − − Zmesi štiav citrusových plodov a ananásovej šťavy: 

2009 90 41 − − − − − − Obsahujúce pridaný cukor 

2009 90 49 − − − − − − Ostatné 

 − − − − − Ostatné: 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

2009 90 51 − − − − − − Obsahujúce pridaný cukor 

2009 90 59 − − − − − − Ostatné 

 − − − − V hodnote nepresahujúcej 30 € za 100 kg netto hmotnosti: 

 − − − − − Zmesi štiav citrusových plodov a ananásovej šťavy: 

2009 90 71 − − − − − − S obsahom pridaného cukru presahujúcim 30% hmotnosti 

2009 90 73 − − − − − − S obsahom pridaného cukru presahujúcim 30% hmotnosti 

2009 90 79 − − − − − − Neobsahujúce pridaný cukor 

 − − − − − Ostatné: 

 − − − − − − S obsahom pridaného cukru presahujúcim 30% hmotnosti: 

2009 90 92 − − − − − − − Zmesi štiav z tropického ovocia 

2009 90 94 − − − − − − − Ostatné 

 − − − − − − S obsahom pridaného cukru presahujúcim 30% hmotnosti: 

2009 90 95 − − − − − − − Zmesi štiav z tropického ovocia 

2009 90 96 − − − − − − − Ostatné 

 − − − − − − Neobsahujúce pridaný cukor: 

2009 90 97 − − − − − − − Zmesi štiav z tropického ovocia 

2009 90 98 − − − − − − − Ostatné 

2106 Potravinové prípravky inde nešpecifikované ani nezahrnuté: 

2106 90 − Ostatné: 

 − − Ochutené alebo farebné cukrové sirupy: 

2106 90 30 − − − Izoglukózové sirupy 

 − − − Ostatné: 

2106 90 51 − − − − Laktózové sirupy 

2106 90 55 − − − − Glukózové sirupy a maltodextrínové sirupy 

2106 90 59 − − − − Ostatné 

2209 00 Ocot a náhradky octu získané z kyseliny octovej: 

 − Vínny ocot, v nádobách s objemom: 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

2209 00 11 − − 2 litre alebo menším 

2209 00 19 − − Väčším ako 2 litre 

 − Ostatná v nádobách s obsahom: 

2209 00 91 − − 2 litre alebo menším 

2302 Otruby, vedľajšie mlynárske výrobky a ostatné zvyšky, tiež vo forme peliet, získané 
preosievaním, mletím alebo iným spracovaním obilia alebo strukovín: 

2302 10 − Z kukurice 

2302 30 − Z pšenice 

2302 50 00 − Zo strukovín 

2303 Zvyšky z výroby škrobu a podobné zvyšky, repné rezky, bagasa a ostatný odpad z 
výroby cukru, pivovarnícke alebo liehovarnícke mláto a odpad, tiež vo forme peliet 

2305 00 00 Pokrutiny a ostatný pevný odpad, tiež drvené alebo vo forme peliet, vznikajúce pri 
extrakcii arašidového oleja 

2306 Pokrutiny a ostatný pevný odpad, tiež drvené alebo vo forme peliet, vznikajúce pri 
extrakcii rastlinných tukov alebo olejov, iné ako položiek 2304 alebo 2305: 

2306 10 00 − Z bavlníkových semien 

2306 20 00 − Z ľanových semien 

 − Zo semien repky alebo repky olejnej: 

2306 41 00 − − Zo semien repky alebo repky olejnej s nízkym obsahom kyseliny erukovej 

2306 49 00 − − Ostatné 

2306 50 00 − Z kokosových orechov alebo kopry 

2306 60 00 − Z palmových orechov alebo jadier 

2306 90 − Ostatné 

2309 Prípravky používané na výživu zvierat: 

2309 10 − Výživa pre psov alebo mačky, v balení na predaj v malom 

2401 Nespracovaný tabak; tabakový zvyšok: 

2401 10 − Tabak, ktorý nie je odžilený a nie je strips: 

 − − Tabak sušený regulovanou cirkuláciuo teplého vzduchu typu Virginia (flue-cured) 
a svetlý tabak Burley sušený prirodzenou cirkuláciou vzduchu (light air-cured) (vrátane 
hybridov Burley); tabak typu Maryland sušený prirodzenou cirkuláciou vzduchu (light 
air-cured) a tabak sušený dymom nad ohňom (fire-cured): 

2401 10 10 − − − Tabak flue-cured typu Virginia 
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Číselný znak 
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2401 10 20 − − − Tabak light air-cured typu Burley (vrátane hybridov Burley) 

2401 10 30 − − − Tabak light air-cured typu Maryland 

 − − − Tabak fire-cured: 

2401 10 41 − − − − Tabak typu Kentucky 

2401 10 49 − − − − Ostatné 

 − − Ostatné: 

2401 10 50 − − − Tabak light air-cured 

2401 10 70 − − − Tabak sušený prirodzenou cirkuláciou vzduchu, tmavý (dark air-cured) 

2401 20 − Tabak, ktorý je čiastočne alebo úplne odžilený alebo strips: 

 − − Tabak sušený regulovanou cirkuláciuo teplého vzduchu typu Virginia (flue-cured) 
a svetlý tabak Burley sušený prirodzenou cirkuláciou vzduchu (light air-cured) (vrátane 
hybridov Burley); tabak typu Maryland sušený prirodzenou cirkuláciou vzduchu (light 
air-cured) a tabak sušený dymom nad ohňom (fire-cured): 

2401 20 10 − − − Tabak flue-cured typu Virginia 

2401 20 20 − − − Tabak light air-cured typu Burley (vrátane hybridov Burley) 

2401 20 30 − − − Tabak light air-cured typu Maryland 

 − − − Tabak fire-cured: 

2401 20 41 − − − − Tabak typu Kentucky 

2401 20 49 − − − − Ostatné 

 − − Ostatné: 

2401 20 50 − − − Tabak light air-cured 

2401 20 70 − − − Tabak sušený prirodzenou cirkuláciou vzduchu, tmavý (dark air-cured) 

2401 30 00 − Tabakový zvyšok 

3502 Albumíny (vrátane koncentrátov dvoch alebo viacerých srvátkových proteínov 
obsahujúcich viac ako 80% hmotnosti srvátkových proteínov počítaných v sušine), 
albumináty a iné deriváty albumínu: 

3502 90 – Ostatné: 

3502 90 90 − − Albumináty a ostatné deriváty albumínu 

3503 00 Želatína (vrátane želatíny v pravouhlých (vrátane štvorcových) plátoch, tiež povrchovo 
upravené alebo farbené) a deriváty želatíny; vyzina; ostatné gleje živočíšneho pôvodu, 
okrem kazeínových glejov položky 3501: 

3503 00 10 − Želatína a jej deriváty 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

3503 00 80 – Ostatné: 

ex 3503 00 80 − − Iné ako gleje z kostí 

3504 00 00 Peptóny a ich deriváty; ostatné proteínové látky a ich deriváty, inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté; kožný prášok, tiež chrómovaný 

3505 Dextríny a ostatné modifikované škroby (napríklad predželatinované alebo 
esterifikované škroby); gleje na základe škrobu alebo dextrínu alebo ostatných 
modifikovaných škrobov 

3505 10 − Dextríny a ostatné modifikované škroby: 

 − − Ostatné modifikované škroby: 

3505 10 50 − − − Esterifikované alebo éterifikované škroby 
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Príloha IIIb  

Colné úľavy Bosny a Hercegoviny pre primárne 
poľnohospodárske produkty s pôvodom v Spoločenstve 
(na ktoré sa odkazuje v článku 27 ods. 4 písm. b) DSP 

a článku 12 ods. 4 písm. b) dočasnej dohody) 

Colné sadzby sa znížia takto: 

– v deň nadobudnutia platnosti tejto dohody sa clo zníži na 50 % základného 
cla (Bosnou a Hercegovinou uplatňovaného cla), 

– 1. januára prvého roka po nadobudnutí platnosti tejto dohody sa clo zruší. 

Číselný znak KN Opis tovaru 

0104 Živé ovce a kozy: 

0104 20 − Kozy: 

0104 20 90 − − Ostatné 

0205 00 Mäso z koní, somárov, múl alebo mulíc, čerstvé, chladené alebo mrazené 

0504 00 00 Zvieracie črevá, mechúre a žalúdky (iné ako rybacie), celé a ich časti, čerstvé, 
chladené, mrazené, solené, v slanom náleve, sušené alebo údené 

0701 Zemiaky čerstvé alebo chladené: 

0701 10 00 − Na siatie 

0705 Hlávkový šalát (Lactuca sativa) a čakanka (Cichorium spp.), čerstvé alebo chladené: 

 − Čakanka: 

0705 21 00 − − Čakanka šalátová (Cichorium intybus var. foliosum) 

0705 29 00 − − Ostatné 

0709 Ostatná zelenina, čerstvá alebo chladená: 

 − Huby a hľuzovky: 

0709 59 − − Ostatné 

0709 60 − Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta: 

0709 60 10 − − Sladká paprika 

 − − Ostatné: 

0709 60 91 − − − Rodu Capsicum na výrobu kapsicínu alebo kapsikumových oleorezínových 
farieb 
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Číselný znak KN Opis tovaru 

0709 60 99 − − − Ostatné 

0709 90 – Ostatné: 

0709 90 90 − − Ostatné 

0710 Zelenina (nevarená alebo varená v pare alebo vo vode), mrazená: 

 − Strukoviny, tiež vylúpené: 

0710 21 00 − − Hrach (Pisum sativum) 

0710 22 00 − − Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.) 

0710 29 00 − − Ostatné 

0710 80 − Ostatná zelenina: 

 − − Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta: 

0710 80 51 − − − Sladká paprika 

0710 80 59 − − − Ostatné 

 − − Huby: 

0710 80 61 − − − Rodu Agaricus 

0710 80 69 − − − Ostatné 

0710 80 95 − − Ostatné 

0710 90 00 − Zeleninové zmesi 

0711 Zelenina dočasne konzervovaná (napríklad plynným oxidom siričitým, v slanom 
náleve, sírnou vodou alebo v ostatných konzervačných roztokoch), ale v tomto stave 
nevhodná na bezprostrednú konzumáciu: 

0711 40 00 − Uhorky šalátové a uhorky nakladačky 

 − Huby a hľuzovky: 

0711 51 00 − − Huby rodu Agaricus 

0711 59 00 − − Ostatné 

0711 90 − Ostatná zelenina; zeleninové zmesi: 

 − − Zelenina: 

0711 90 10 − − − Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta; okrem sladkej papriky 

0711 90 50 − − − Cibuľa 

0711 90 80 − − − Ostatné 
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0711 90 90 − − Zeleninové zmesi 

0712 Sušená zelenina, celá, rozrezaná, v plátkoch, drvená alebo v prášku, ale ďalej 
neupravená: 

 − Huby, Auricularia spp., Tremella spp. a hľuzovky: 

0712 31 00 − − Huby rodu Agaricus 

0712 32 00 − − Huby rodu Auricularia 

0712 33 00 − − Huby rodu Tremella 

0712 39 00 − − Ostatné 

0712 90 − Ostatná zelenina; zeleninové zmesi: 

0712 90 05 − − Zemiaky, tiež rozrezané na kúsky alebo plátky, ale ďalej neupravené 

 − − Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata): 

0712 90 19 − − − Ostatné 

0713 Suché strukoviny, lúpané, tiež ošúpané alebo polené: 

0713 10 − Hrach (Pisum sativum): 

0713 10 90 − − Ostatné 

0713 20 00 − Cícer 

 − Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

0713 31 00 − − Fazuľa druhov Vigna mungo (L.) Hepper alebo Vigna radiata (L.) Wilczek 

0713 32 00 − − Malá červená (Adzuki) fazuľa (Phaseolus alebo Vigna angularis): 

ex 0713 32 00 − − − Na siatie 

0713 33 − − Fazuľa obyčajná, vrátane malej bielej fazule (Phaseolus vulgaris): 

0713 33 90 − − − Ostatné 

0802 Ostatné orechy, čerstvé alebo sušené, tiež vylúpané zo škrupiny alebo obielené: 

 − Mandle: 

0802 12 − − Vylúpané 

 − Vlašské orechy: 

0802 32 00 − − Vylúpané 

0804 Datle, figy, ananásy, avokáda, guajavy, mangá a mangostany, čerstvé alebo 
sušené: 
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0804 20 − Figy 

0805 Citrusové ovocie, čerstvé alebo sušené: 

0805 10 − Pomaranče 

0805 20 − Mandarínky (vrátane tangerín a satsumov); klementínky, wilkingy a podobné 
citrusové hybridy 

0810 Ostatné ovocie, čerstvé: 

0810 50 00 − Kiwi 

0810 60 00 − Duriany 

0811 Ovocie a orechy, tiež varené vo vode alebo v pare, mrazené, tiež obsahujúce 
pridaný cukor alebo ostatné sladidlá: 

0811 10 − Jahody 

0812 Ovocie a orechy, dočasne konzervované (napríklad plynným oxidom siričitým, v 
slanom náleve, v sírenej vode alebo ostatných konzervačných roztokoch), ale v 
tomto stave nevhodné na bezprostrednú konzumáciu: 

0812 90 – Ostatné: 

0812 90 20 − − Pomaranče 

0813 Ovocie, sušené, iné ako položiek 0801 až 0806; zmesi orechov alebo sušeného 
ovocia tejto kapitoly: 

0813 50 − Zmesi orechov alebo sušeného ovocia tejto kapitoly: 

 − − Zmesi sušeného ovocia, iné ako položiek 0801 až 0806: 

0813 50 19 − − − Obsahujúce slivky 

 − − Zmesi výlučne zo sušených orechov položky 0801 a 0802: 

0813 50 31 − − − Z tropických orechov 

0813 50 39 − − − Ostatné 

 − − Ostatné zmesi: 

0813 50 91 − − − Neobsahujúce slivky a fígy 

0813 50 99 − − − Ostatné 

1103 Krúpy, hrubá múka a pelety: 

1103 20 − Pelety 

1516 Živočíšne alebo rastlinné tuky a oleje a ich frakcie, čiastočne alebo úplne 
hydrogenované, interesterifikované, reesterifikované alebo elaidinizované, tiež 
rafinované, ale ďalej neupravené: 
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Číselný znak KN Opis tovaru 

1516 10 − Živočíšne tuky a oleje a ich frakcie 

1702 Ostatné cukry, vrátane chemicky čistej laktózy, maltózy, glukózy a fruktózy, v pevnej 
forme; cukrové sirupy neobsahujúce pridané ochucujúce alebo farbiace látky; umelý 
med, tiež zmiešaný s prírodným medom; karamel: 

1702 30 − Glukóza a glukózový sirup, neobsahujúce fruktózu alebo obsahujúce v suchom 
stave menej ako 20% hmotnosti fruktózy: 

 − − Ostatné: 

 − − − Obsahujúci v suchom stave 50 % alebo viac hmotnosti glukózy: 

1702 30 51 − − − − Vo forme bieleho kryštalického prášku, tiež aglomerované 

1702 30 59 − − − − Ostatné 

 − − − Ostatné: 

1702 30 91 − − − − Vo forme bieleho kryštalického prášku, tiež aglomerované 

1702 30 99 − − − − Ostatné 

1702 90 − Ostatné, vrátane invertého cukru a ostatného cukru a cukrových sirupových zmesí, 
obsahujúcich v suchom stave viac ako 50% hmotnosti fruktózy: 

1702 90 60 − − Umelý med, tiež zmiešaný s prírodným medom; 

 − − Karamel: 

1702 90 71 − − − Obsahujúci v suchom stave 50% alebo viac hmotnosti sacharózy 

 − − − Ostatné: 

1702 90 75 − − − − Vo forme prášku, tiež aglomerované 

1702 90 79 − − − − Ostatné 

1702 90 80 − − Inulínový sirup 

2005 Ostatná zelenina pripravená alebo konzervovaná inak ako v octe alebo v kyseline 
octovej, nemrazená, iná ako výrobky položky 2006: 

2005 10 00 − Zelenina homogenizovaná 

 − Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

2005 59 00 − − Ostatné 

2008 Ovocie, orechy a ostatné jedlé časti rastlín, inak upravené alebo konzervované, tiež 
obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá alebo alkohol, inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté: 

 − Orechy, arašidy a ostatné semená, tiež spolu zmiešané: 
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Číselný znak KN Opis tovaru 

2008 11 − − Arašidy: 

 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom: 

 − − − − Presahujúcou 1 kg: 

2008 11 92 − − − − − Pražený 

2008 11 94 − − − − − Ostatné 

 − − − − Presahujúcou 1 kg: 

2008 11 96 − − − − − Pražený 

2008 11 98 − − − − − Ostatné 

2008 30 − Citrusové ovocie: 

 − − Neobsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg: 

2008 30 51 − − − − Grapefruity v kúskoch vrátane pomiel 

2008 30 55 − − − − Mandarínky (vrátane tangerín a satsumov); klementínky, wilkingy a ostatné 
podobné citrusové hybridy 

2008 30 59 − − − − Ostatné 

 − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg: 

2008 30 71 − − − − Grapefruity v kúskoch vrátane pomiel 

2008 30 75 − − − − Mandarínky (vrátane tangerín a satsumov); klementínky, wilkingy a ostatné 
podobné citrusové hybridy 

2008 30 79 − − − − Ostatné 

2008 30 90 − − − Neobsahujúce pridaný cukor 

2008 40 − Hrušky: 

 − − Obsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 1 kg: 

2008 40 31 − − − − S obsahom cukru presahujúcim 15% hmotnosti 

2008 40 39 − − − − Ostatné 

 − − Neobsahujúce pridaný alkohol: 
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Číselný znak KN Opis tovaru 

 − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg: 

2008 40 51 − − − − S obsahom cukru presahujúcim 13% hmotnosti 

2008 40 59 − − − − Ostatné 

 − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg: 

2008 40 71 − − − − S obsahom cukru presahujúcim 15% hmotnosti 

2008 40 79 − − − − Ostatné 

2008 40 90 − − − Neobsahujúce pridaný cukor 

2008 50 − Marhule: 

 − − Obsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 1 kg: 

2008 50 51 − − − − S obsahom cukru presahujúcim 15% hmotnosti 

2008 50 59 − − − − Ostatné 

 − − Neobsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg: 

2008 50 61 − − − − S obsahom cukru presahujúcim 13% hmotnosti 

2008 50 69 − − − − Ostatné 

 − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg: 

2008 50 71 − − − − S obsahom cukru presahujúcim 15% hmotnosti 

2008 50 79 − − − − Ostatné 

 − − − Neobsahujúce pridaný cukor, v bezprostrednom obale s netto obsahom: 

2008 50 92 − − − − 5 kg alebo viac 

2008 50 94 − − − − 4,5 kg alebo viac, ale menej ako 5 kg 

2008 50 99 − − − − Menšou ako 4,5 kg 

2008 60 − Čerešne a višne: 

 − − Neobsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − S obsahom pridaného cukru, v bezprostrednom obale s netto obsahom: 
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Číselný znak KN Opis tovaru 

2008 60 50 − − − − Presahujúcim 1 kg: 

2008 60 60 − − − − Nepresahujúcim 1 kg: 

 − − − Neobsahujúce pridaný cukor, v bezprostrednom obale s netto obsahom: 

2008 60 70 − − − − 4,5 kg alebo viac 

2008 60 90 − − − − Menším ako 4,5 kg 

2008 70 − Broskyne, vrátane nektáriniek: 

 − − Obsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom presahujúcim 1 kg: 

 − − − − Ostatné: 

2008 70 39 − − − − − Ostatné 

 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 1 kg: 

2008 70 51 − − − − S obsahom cukru presahujúcim 15% hmotnosti 

2008 70 59 − − − − Ostatné 

 − − Neobsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg: 

2008 70 61 − − − − S obsahom cukru presahujúcim 13% hmotnosti 

2008 70 69 − − − − Ostatné 

 − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg: 

2008 70 71 − − − − S obsahom cukru presahujúcim 15% hmotnosti 

2008 70 79 − − − − Ostatné 

 − − − Neobsahujúce pridaný cukor, v bezprostrednom obale s netto obsahom: 

2008 70 92 − − − − 5 kg alebo viac 

2008 70 98 − − − − Menším ako 5 kg 

2008 80 − Jahody: 

 − − Obsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − Ostatné: 
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Číselný znak KN Opis tovaru 

2008 80 39 − − − − Ostatné 

 − − Neobsahujúce pridaný alkohol: 

2008 80 50 − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg 

2008 80 70 − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg 

2008 80 90 − − − Neobsahujúce pridaný cukor 

 − Ostatné, vrátane zmesí iných ako podpoložky 2008 19: 

2008 99 − − Ostatné: 

 − − − Neobsahujúce pridaný alkohol: 

 − − − − S obsahom pridaného cukru v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg: 

2008 99 43 − − − − − Hrozno 

2008 99 45 − − − − − Slivky 

 − − − − Neobsahujúce pridaný cukor: 

 − − − − − Slivky v bezprostrednom obale s netto obsahom: 

2008 99 72 − − − − − − 5 kg alebo viac 

2008 99 78 − − − − − − Menším ako 5 kg 

3501 Kazeín, kazeináty a ostatné deriváty kazeínu; kazeínové gleje: 

3501 90 – Ostatné: 

3501 90 10 − − Kazeínové gleje 

3502 Albumíny (vrátane koncentrátov dvoch alebo viacerých srvátkových proteínov 
obsahujúcich viac ako 80% hmotnosti srvátkových proteínov počítaných v sušine), 
albumináty a iné deriváty albumínu: 

 − Vaječný albumín: 

3502 11 − − Sušený 

3502 19 − − Ostatné 

3502 20 − Mliečny albumín, vrátane koncentrátov z dvoch alebo viacerých srvátkových 
proteínov 

3503 00 Želatína (vrátane želatíny v pravouhlých (vrátane štvorcových) plátoch, tiež 
povrchovo upravené alebo farbené) a deriváty želatíny; vyzina; ostatné gleje 
živočíšneho pôvodu, okrem kazeínových glejov položky 3501: 
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Číselný znak KN Opis tovaru 

3503 00 80 – Ostatné: 

ex 3503 00 80 − − Gleje z kostí 

4301 Surové kožušiny (vrátane hláv, chvostov, nôžok a ostatných kúskov alebo odrezkov, 
vhodných na použitie v kožušníctve), iné ako surové kože a kožky položky 4101, 
4102 alebo 4103 
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Príloha IIIc 

Colné úľavy Bosny a Hercegoviny pre primárne 
poľnohospodárske produkty s pôvodom v Spoločenstve 
(na ktoré sa odkazuje v článku 27 ods. 4 písm. b) DSP 

a článku 12 ods. 4 písm. b) dočasnej dohody) 

Colné sadzby sa znížia takto: 

– v deň nadobudnutia platnosti tejto dohody sa clo zníži na 75 % základného 
cla (Bosnou a Hercegovinou uplatňovaného cla), 

– 1. januára prvého roka po nadobudnutí platnosti tejto dohody sa clo zníži 
na 50 % základného cla, 

– 1. januára druhého roka po nadobudnutí platnosti tejto dohody sa clo zníži 
na 25 % základného cla, 

– 1. januára tretieho roka po nadobudnutí platnosti tejto dohody sa clo zruší. 

Číselný znak KN Opis tovaru 

0102 Živé hovädzie zvieratá: 

0102 10 − Plemenné čistokrvné zvieratá: 

0102 10 30 − − Kravy 

0102 10 90 − − Ostatné 

0102 90 – Ostatné: 

 − − Domáce druhy: 

 − − − S hmotnosťou presahujúcou 80 kg, ale nepresahujúcou 160 kg: 

0102 90 21 − − − − Jatočné 

0102 90 29 − − − − Ostatné 

0201 Mäso z hovädzích zvierat, čerstvé alebo chladené: 

0201 10 00 − Trupy a polovičky trupov: 

ex 0201 10 00 − − Iné ako z teliat 

0201 20 − Ostatné kusy nevykostené: 

0201 20 20 − − „Kompenzované“ štvrtiny: 

ex 0201 20 20 − − − Iné ako z teliat 

0201 20 30 − − Neoddelené alebo oddelené predné štvrtiny: 
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Číselný znak KN Opis tovaru 

ex 0201 20 30 − − − Iné ako z teliat 

0201 20 50 − − Neoddelené alebo oddelené zadné štvrtiny: 

ex 0201 20 50 − − − Iné ako z teliat 

0201 20 90 − − Ostatné: 

ex 0201 20 90 − − − Iné ako z teliat 

0201 30 00 − Vykostené: 

ex 0201 30 00 − − Iné ako z teliat 

0202 Mäso z hovädzích zvierat, mrazené: 

0202 10 00 − Trupy a polovičky trupov: 

ex 0202 10 00 − − Iné ako z teliat alebo mladých býkov 

0202 20 − Ostatné kusy nevykostené: 

0202 20 10 − − „Kompenzované“ štvrtiny: 

ex 0202 20 10 − − − Iné ako z teliat alebo mladých býkov 

0202 20 30 − − Neoddelené alebo oddelené predné štvrtiny: 

ex 0202 20 30 − − − Iné ako z teliat alebo mladých býkov 

0202 20 50 − − Neoddelené alebo oddelené zadné štvrtiny: 

ex 0202 20 50 − − − Iné ako z teliat alebo mladých býkov 

0202 20 90 − − Ostatné: 

ex 0202 20 90 − − − Iné ako z teliat alebo mladých býkov 

0202 30 − Vykostené: 

0202 30 10 − − Predné štvrtiny celé alebo rozdelené maximálne na päť kusov, každá štvrtina v 
samostatnom bloku; „kompenzované“ tvrtiny v dvoch blokoch, z ktorých jeden 
obsahuje prednú štvrtinu celú alebo delenú maximálne na päť kusov a druhý 
obsahuje zadnú štvrtinu, okrem sviečkovice, v jednom kuse: 

ex 0202 30 10 − − − Iné ako z teliat alebo mladých býkov 

0202 30 50 − − Predná časť, lopatka, pliecko a kusy hrude: 

ex 0202 30 50 − − − Iné ako z teliat alebo mladých býkov 

0204 Mäso z oviec alebo kôz, čerstvé, chladené alebo mrazené 

0209 00 Prasačí tuk neprerastaný chudým mäsom a hydinový tuk, nie vyškvarený alebo inak 
extrahovaný, čerstvý, chladený, mrazený, solený, v slanom náleve, sušený alebo 
údený: 

0209 00 90 − Hydinový tuk 
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Číselný znak KN Opis tovaru 

0210 Mäso a jedlé mäsové droby, solené, v slanom náleve, sušené alebo údené, jedlé 
múčky a prášky z mäsa alebo z mäsových drobov: 

 − Mäso zo svíň: 

0210 11 − − Stehná, pliecka a ich časti, nevykostené: 

 − − − Z domácich svíň: 

 − − − − Solené alebo v slanom náleve: 

0210 11 11 − − − − − Stehná a ich časti 

0210 11 19 − − − − − Pliecka a ich časti 

 − − − − Sušené alebo údené: 

0210 11 39 − − − − − Pliecka a ich časti 

0210 11 90 − − − Ostatné 

 − Ostatné, vrátane jedlých múčok a práškov z mäsa alebo mäsových drobov: 

0210 99 − − Ostatné: 

 − − − Mäso: 

 − − − − Z oviec a kôz: 

0210 99 21 − − − − − Nevykostené 

0210 99 29 − − − − − Vykostené 

 − − − Droby: 

 − − − − Z domácich svíň: 

0210 99 41 − − − − − Pečene 

0210 99 49 − − − − − Ostatné 

 − − − − Z hovädzích zvierat 

0210 99 51 
− − − − − Hrubá bránica a tenká bránica 

0210 99 59 − − − − − Ostatné 

0210 99 60 − − − − Z oviec a kôz 

 − − − − Ostatné: 

 − − − − − Hydinová pečeň: 
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Číselný znak KN Opis tovaru 

0210 99 71 − − − − − − Pečene z vykŕmených husí alebo kačíc, solené alebo v slanom náleve 

0210 99 79 − − − − − − Ostatné 

0210 99 80 − − − − − Ostatné 

0401 Mlieko a smotana, nekoncentrované ani neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné 
sladidlá: 

0401 10 − S hmotnostným obsahom tuku nepresahujúcim 1%: 

0401 10 90 − − Ostatné 

0401 20 − S obsahom tuku presahujúcim 1%, ale nepresahujúcim 6% hmotnosti: 

 − − Presahujúcou 3%: 

0401 20 19 − − − Ostatné 

 − − Presahujúcou 3%: 

0401 20 99 − − − Ostatné 

0401 30 − S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 6%: 

 − − Presahujúcou 21%: 

0401 30 19 − − − Ostatné 

 − − Presahujúcou 21%, ale nepresahujúcou 45%: 

0401 30 39 − − − Ostatné 

 − − Presahujúcou 45%: 

0401 30 99 − − − Ostatné 

0402 Mlieko a smotana, koncentrované alebo obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné 
sladidlá: 

 V prášku, granulách alebo v ostatných pevných formách, s obsahom tuku 
presahujúcim 1,5% hmotnosti: 

0402 29 − − Ostatné: 

 − − − S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 27%: 

0402 29 91 − − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 2,5 kg 

0402 29 99 − − − − Ostatné 

 – Ostatné: 

0402 91 − − Neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá: 
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Číselný znak KN Opis tovaru 

 − − − S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 45%: 

0402 91 99 − − − − Ostatné 

0402 99 − − Ostatné 

0405 Maslo a ostatné tuky a oleje pochádzajúce z mlieka; mliečne nátierky: 

0405 20 − Mliečne nátierky: 

0405 20 90 − − S hmotnostným obsahom tuku viac ako 75%, ale menej ako 80% 

0405 90 − Ostatné 

0406 Syry a tvaroh: 

0406 30 − Tavené syry, nie strúhané alebo práškové 

0406 90 − Ostatné syry 

0703 Cibuľa, šalotka, cesnak, pór a ostatná cibuľová zelenina, čerstvá alebo chladená: 

0703 20 00 − Cesnak 

0709 Ostatná zelenina, čerstvá alebo chladená: 

0709 40 00 − Zeler iný ako buľvový 

 − Huby a hľuzovky: 

0709 51 00 − − Huby rodu Agaricus 

0709 70 00 − Špenát, novozélandský špenát a záhradný špenát 

0709 90 – Ostatné: 

0709 90 10 − − Šaláty, iné ako hlávkový šalát (Lactuca sativa) a čakanka (Cichorium spp.) 

 − − Olivy: 

0709 90 31 − − − Na účely iné ako na výrobu oleja 

0709 90 39 − − − Ostatné 

0709 90 60 − − Kukurica cukrová 

0709 90 70 − − Cukety 

0710 Zelenina (nevarená alebo varená v pare alebo vo vode), mrazená: 

0710 10 00 − Zemiaky 

0712 Sušená zelenina, celá, rozrezaná, v plátkoch, drvená alebo v prášku, ale ďalej 
neupravená: 

0712 20 00 − Cibuľa 
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0712 90 − Ostatná zelenina; zeleninové zmesi: 

0712 90 30 − − Rajčiaky 

0712 90 50 − − Mrkvy 

0712 90 90 − − Ostatné 

0713 Suché strukoviny, lúpané, tiež ošúpané alebo polené: 

 − Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

0713 33 − − Fazuľa obyčajná, vrátane malej bielej fazule (Phaseolus vulgaris): 

0713 33 10 − − − Na siatie 

0806 Hrozno, čerstvé alebo sušené: 

0806 20 − − Sušený 

0807 Melóny (vrátane vodových melónov) a papáje, čerstvé: 

 − Melóny (vrátane vodových melónov): 

0807 19 00 − − Ostatné 

0812 Ovocie a orechy, dočasne konzervované (napríklad plynným oxidom siričitým, v 
slanom náleve, v sírenej vode alebo ostatných konzervačných roztokoch), ale v 
tomto stave nevhodné na bezprostrednú konzumáciu: 

0812 90 – Ostatné: 

0812 90 10 − − Marhule 

0901 Káva, tiež pražená alebo dekofeínovaná; kávové plevy a šupky; kávové náhradky 
obsahujúce kávu v akomkoľvek pomere: 

0901 90 – Ostatné: 

0901 90 90 − − Kávové náhradky obsahujúce kávu 

1103 Krúpy, hrubá múka a pelety: 

 − Krúpy, hrubá múka: 

1103 19 − − Z ostatných obilnín 

1211 Rastliny a časti rastlín (vrátane semien a plodov), druhov používaných hlavne v 
parfumérii, vo farmácii, alebo na insekticídne, fungicídne alebo podobné účely, 
čerstvé alebo sušené, tiež rezané, drvené alebo v prášku: 

1211 30 00 − Listy koky: 

ex 1211 30 00 − − V balení nepresahujúcom 100 g 

1211 90 – Ostatné: 
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1211 90 30 − − Tonkové fazule: 

ex 1211 90 30 − − − V balení nepresahujúcom 100 g 

1211 90 85 − − Ostatné: 

ex 1211 90 85 − − − V balení nepresahujúcom 100 g 

1902 Cestoviny, tiež varené alebo plnené (mäsom alebo ostatnými plnkami) alebo inak 
upravené, ako špagety, makaróny, rezance, široké rezance, halušky, ravioly, 
canneloni; kuskus, tiež pripravený: 

1902 20 − Plnené cestoviny, tiež varené alebo inak pripravené: 

1902 20 30 − − Obsahujúce viac ako 20% hmotnosti párkov a podobných výrobkov, z mäsa 
a mäsových drobov akéhokoľvek druhu, vrátane tukov akéhokoľvek druhu alebo 
pôvodu 

2001 Zelenina, ovocie, orechy a ostatné jedlé časti rastlín, pripravené alebo konzervované 
v octe alebo kyseline octovej: 

2001 90 – Ostatné: 

2001 90 50 − − Huby 

2001 90 93 − − Cibuľa 

2001 90 99 − − Ostatné 

2003 Huby a hľuzovky, pripravené alebo konzervované inak ako v octe alebo kyseline 
octovej: 

2003 10 − Huby rodu Agaricus 

2003 90 00 − Ostatné 

2004 Ostatná zelenina pripravená alebo konzervovaná inak ako v octe alebo v kyseline 
octovej, mrazená, iná ako produkty položky 2006: 

2004 90 − Ostatná zelenina a zeleninové zmesi: 

2004 90 50 − − Hrach (Pisum sativum) a zelená fazuľa (Phaseolus spp.), v strukoch 

 − − Ostatné, vrátane zmesí: 

2004 90 98 − − − Ostatné 

2005 Ostatná zelenina pripravená alebo konzervovaná inak ako v octe alebo v kyseline 
octovej, nemrazená, iná ako výrobky položky 2006: 

2005 20 − Zemiaky: 

 − − Ostatné: 

2005 20 80 − − − Ostatné 

2005 40 00 − Hrach (Pisum sativum) 
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Číselný znak KN Opis tovaru 

 − Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

2005 51 00 − − Fazuľa, vylúpaná 

 − Ostatná zelenina a zeleninové zmesi: 

2005 91 00 − − Bambusové výhonky 

2005 99 − − Ostatné: 

2005 99 10 − − − Plody rodu Capsicum, iné ako sladká paprika alebo pimentos 

2005 99 40 − − − Mrkvy 

2005 99 90 − − − Ostatné 

2007 Džemy, ovocné želé, lekváre, ovocné alebo orechové pyré a ovocné alebo orechové 
pasty získané varením, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá: 

2007 10 − Homogenizované prípravky 

 – Ostatné: 

2007 91 − − Citrusové ovocie 
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Príloha IIId 

Colné úľavy Bosny a Hercegoviny pre primárne 
poľnohospodárske produkty s pôvodom v Spoločenstve 
(na ktoré sa odkazuje v článku 27 ods. 4 písm. b) DSP 

a článku 12 ods. 4 písm. b) dočasnej dohody) 

Colné sadzby sa znížia takto: 

– v deň nadobudnutia platnosti tejto dohody sa clo zníži na 90 % základného 
cla (Bosnou a Hercegovinou uplatňovaného cla), 

– 1. januára prvého roka po nadobudnutí platnosti tejto dohody sa clo zníži 
na 80 % základného cla, 

– 1. januára druhého roka po nadobudnutí platnosti tejto dohody sa clo zníži 
na 60 % základného cla, 

– 1. januára tretieho roka po nadobudnutí platnosti tejto dohody sa clo zníži 
na 40 % základného cla, 

– 1. januára štvrtého roka po nadobudnutí platnosti tejto dohody sa clo zníži 
na 20 % základného cla, 

– 1. januára piateho roka po nadobudnutí platnosti tejto dohody sa clo zruší. 

Číselný znak 
KN 

Opis tovaru 

0102 Živé hovädzie zvieratá: 

0102 90 – Ostatné: 

 − − Domáce druhy: 

 − − − S hmotnosťou presahujúcou 300 kg: 

 − − − − Jalovice (hovädzie samice, ktoré sa nikdy neotelili): 

0102 90 51 − − − − − Jatočné 

 − − − − Ostatné: 

0102 90 79 − − − − − Ostatné 

0102 90 90 − − Ostatné 

0104 Živé ovce a kozy: 

0104 10 − Ovce: 

 − − Ostatné: 



 

SK 41   SK

Číselný znak 
KN 

Opis tovaru 

0104 10 80 − − − Ostatné 

0201 Mäso z hovädzích zvierat, čerstvé alebo chladené: 

0201 10 00 − Trupy a polovičky trupov: 

ex 0201 10 00 − − Z teliat 

0201 20 − Ostatné kusy nevykostené: 

0201 20 20 − − „Kompenzované“ štvrtiny: 

ex 0201 20 20 − − − Z teliat 

0201 20 30 − − Neoddelené alebo oddelené predné štvrtiny: 

ex 0201 20 30 − − − Z teliat 

0201 20 50 − − Neoddelené alebo oddelené zadné štvrtiny: 

ex 0201 20 50 − − − Z teliat 

0201 20 90 − − Ostatné: 

ex 0201 20 90 − − − Z teliat 

0201 30 00 − Vykostené: 

ex 0201 30 00 − − Z teliat 

0202 Mäso z hovädzích zvierat, mrazené: 

0202 10 00 − Trupy a polovičky trupov: 

ex 0202 10 00 − − Z teliat alebo mladých býkov 

0202 20 − Ostatné kusy nevykostené: 

0202 20 10 − − „Kompenzované“ štvrtiny: 

ex 0202 20 10 − − Z teliat alebo mladých býkov 

0202 20 30 − − Neoddelené alebo oddelené predné štvrtiny: 

ex 0202 20 30 − − Z teliat alebo mladých býkov 

0202 20 50 − − Neoddelené alebo oddelené zadné štvrtiny: 

ex 0202 20 50 − − Z teliat alebo mladých býkov 

0202 20 90 − − Ostatné: 

ex 0202 20 90 − − Z teliat alebo mladých býkov 

0202 30 − Vykostené: 



 

SK 42   SK

Číselný znak 
KN 

Opis tovaru 

0202 30 10 − − Predné štvrtiny celé alebo rozdelené maximálne na päť kusov, každá štvrtina v 
samostatnom bloku; „kompenzované“ tvrtiny v dvoch blokoch, z ktorých jeden 
obsahuje prednú štvrtinu celú alebo delenú maximálne na päť kusov a druhý 
obsahuje zadnú štvrtinu, okrem sviečkovice, v jednom kuse: 

ex 0202 30 10 − − Z teliat alebo mladých býkov 

0202 30 50 − − Predná časť, lopatka, pliecko a kusy hrude: 

ex 0202 30 50 − − Z teliat alebo mladých býkov 

0202 30 90 − − Other: 

ex 0202 30 90 − − Z teliat alebo mladých býkov 

0203 Mäso zo svíň, čerstvé, chladené alebo mrazené: 

 − Čerstvé alebo chladené: 

0203 11 − − Trupy a polovičky trupov 

0203 12 − − Stehná, pliecka a ich časti, nevykostené 

0203 19 − − Ostatné: 

 − − − Z domácich svíň: 

0203 19 11 − − − − Predné časti a kusy z nich 

0203 19 13 − − − − Chrbty a kusy z nich, nevykostené 

 − − − − Ostatné: 

0203 19 55 − − − − − Vykostené 

0203 19 59 − − − − − Ostatné 

0203 19 90 − − − Ostatné 

 − Mrazené: 

0203 21 − − Trupy a polovičky trupov: 

0203 22 − − Stehná, pliecka a ich časti, nevykostené: 

 − − − Z domácich svíň: 

0203 22 19 − − − − Pliecka a ich časti 

0203 22 90 − − − Ostatné 

0203 29 − − Ostatné: 

 − − − Z domácich svíň: 
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Číselný znak 
KN 

Opis tovaru 

0203 29 11 − − − − Predné časti a kusy z nich 

0203 29 13 − − − − Chrbty a kusy z nich, nevykostené 

0203 29 15 − − − − Bôčiky (prerastené) a kusy z nich 

 − − − − Ostatné: 

0203 29 59 − − − − − Ostatné 

0203 29 90 − − − Ostatné 

0207 Mäso a jedlé droby, z hydiny položky 0105, čerstvé, chladené alebo mrazené: 

 − Z moriek: 

0207 24 − − V celku, čerstvé alebo chladené 

0207 25 − − V celku, mrazené 

0207 26 − − Kusy a droby, čerstvé alebo chladené 

0207 27 − − Kusy a droby, mrazené 

0209 00 Prasačí tuk neprerastaný chudým mäsom a hydinový tuk, nie vyškvarený alebo 
inak extrahovaný, čerstvý, chladený, mrazený, solený, v slanom náleve, sušený 
alebo údený: 

 − Podkožný prasačí tuk: 

0209 00 19 − − Sušený alebo údený: 

0209 00 30 − Prasačí tuk, iný ako podpoložky 0209 00 11 alebo 0209 00 19 

0210 Mäso a jedlé mäsové droby, solené, v slanom náleve, sušené alebo údené, jedlé 
múčky a prášky z mäsa alebo z mäsových drobov: 

 − Mäso zo svíň: 

0210 11 − − Stehná, pliecka a ich časti, nevykostené: 

 − − − Z domácich svíň: 

 − − − − Sušené alebo údené: 

0210 11 31 − − − − − Stehná a ich časti 

0210 12 − − Bôčiky (prerastené) a kusy z nich 

0210 19 − − Ostatné: 

 − − − Z domácich svíň: 
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Číselný znak 
KN 

Opis tovaru 

 − − − − Solené alebo v slanom náleve: 

0210 19 10 − − − − − Slaninové boky alebo predné tri štvrtiny 

0210 19 20 − − − − − Zadné tri štvrtiny alebo stredy 

0210 19 30 − − − − − Predné časti a kusy z nich 

0210 19 40 − − − − − Chrbty a ich časti 

0210 19 50 − − − − − Ostatné 

 − − − − Sušené alebo údené: 

0210 19 60 − − − − − Predné časti a kusy z nich 

0210 19 70 − − − − − Chrbty a ich časti 

 − − − − − Ostatné: 

0210 19 89 − − − − − − Ostatné 

0210 19 90 − − − Ostatné 

0210 20 − Mäso z hovädzích zvierat 

0401 Mlieko a smotana, nekoncentrované ani neobsahujúce pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá: 

0401 10 − S hmotnostným obsahom tuku nepresahujúcim 1%: 

0401 10 10 − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 2 litre 

0402 Mlieko a smotana, koncentrované alebo obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné 
sladidlá: 

0402 10 − V prášku, granulách alebo v ostatných pevných formách, s obsahom tuku 
nepresahujúcim 1,5% hmotnosti: 

 − − Neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá: 

0402 10 11 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 2,5 kg 

 − − Ostatné: 

0402 10 91 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 2,5 kg 

 – Ostatné: 

0402 91 − − Neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá: 

 − − − S hmotnostným obsahom tuku nepresahujúcim 8%: 

0402 91 11 − − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 2,5 kg 



 

SK 45   SK

Číselný znak 
KN 

Opis tovaru 

0402 91 19 − − − − Ostatné 

 − − − S obsahom tuku presahujúcim 8%, ale nepresahujúcim 10% hmotnosti: 

0402 91 31 − − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 2,5 kg 

0402 91 39 − − − − Ostatné 

 − − − S obsahom tuku presahujúcim 10%, ale nepresahujúcim 45% hmotnosti: 

0402 91 51 − − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 2,5 kg 

0402 91 59 − − − − Ostatné 

0403 Cmar, kyslé mlieko a smotana, jogurt, kefír a ostatné fermentované alebo 
acidofilné mlieko a smotana, tiež koncentrované alebo obsahujúce pridaný cukor 
alebo ostatné sladidlá, alebo ochutené alebo obsahujúce pridané ovocie, orechy 
alebo kakao: 

0403 90 – Ostatné: 

 − − Neochutené, ani neobsahujúce pridané ovocie, orechy alebo kakao: 

 − − − V prášku, granulách alebo v ostatných pevných formách: 

 − − − − Neobsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá, s hmotnostným 
obsahom tuku: 

0403 90 11 − − − − Nepresahujúcim 1,5% 

0403 90 13 − − Presahujúcou 1,5%, ale nepresahujúcou 27% 

0403 90 19 − − − − − Presahujúcim 27% 

0407 00 Vtáčie vajcia v škrupinách, čerstvé, konzervované alebo varené: 

 − Hydinové: 

0407 00 30 − − Ostatné 

0702 00 00 Rajčiaky, čerstvé alebo chladené 

0703 Cibuľa, šalotka, cesnak, pór a ostatná cibuľová zelenina, čerstvá alebo chladená: 

0703 10 − Cibuľa a šalotka 

0703 90 00 − Pór a ostatná cibuľová zelenina 

0704 Kapusta, karfiol, kaleráb, kel kučeravý a podobná jedlá zelenina druhu Brassica, 
čerstvé alebo chladené: 

0704 10 00 − Karfiol a brokolica 

0704 20 00 − Ružičkový kel 
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Číselný znak 
KN 

Opis tovaru 

0713 Suché strukoviny, lúpané, tiež ošúpané alebo polené: 

 − Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

0713 32 00 − − Malá červená (Adzuki) fazuľa (Phaseolus alebo Vigna angularis): 

ex 0713 32 00 − − − Iné ako na siatie 

0808 Jablká, hrušky a duly, čerstvé 

0809 Marhule, čerešne, višne, broskyne (vrátane nektáriniek), slivky a trnky, čerstvé: 

0809 30 − Broskyne, vrátane nektáriniek 

0809 40 − Slivky a trnky 

0813 Ovocie, sušené, iné ako položiek 0801 až 0806; zmesi orechov alebo sušeného 
ovocia tejto kapitoly: 

0813 10 00 − Marhule 

0813 40 − Ostatné ovocie: 

0813 40 30 − − Hrušky 

0901 Káva, tiež pražená alebo dekofeínovaná; kávové plevy a šupky; kávové náhradky 
obsahujúce kávu v akomkoľvek pomere: 

 − Pražená káva: 

0901 21 00 − − S kofeínom 

0901 22 00 − − Dekofeínovaná 

0904 Korenie rodu Piper; sušené alebo drvené alebo mleté plody rodu Capsicum alebo 
rodu Pimenta: 

0904 20 − Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta sušené alebo drvené alebo mleté: 

0904 20 90 − − Drvené alebo mleté 

1101 00 Múka hladká z pšenice alebo zo súraže: 

 − Múka hladká z pšenice: 

1101 00 15 − − Z mäkkej pšenice a zo špaldy 

1101 00 90 − Múka hladká zo súraže 

1102 Múky hladké z obilnín, iné ako z pšenice alebo súraže: 

1102 20 − Múka hladká z kukurice 

1102 90 – Ostatné: 

1102 90 10 − − Múka hladká z jačmeňa 
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Číselný znak 
KN 

Opis tovaru 

1102 90 30 − − Múka hladká z ovsa 

1102 90 90 − − Ostatné 

1103 Krúpy, hrubá múka a pelety: 

 − Krúpy, hrubá múka: 

1103 13 − − Z kukurice: 

1103 13 90 − − − Ostatné 

2001 Zelenina, ovocie, orechy a ostatné jedlé časti rastlín, pripravené alebo 
konzervované v octe alebo kyseline octovej: 

2001 90 – Ostatné: 

2001 90 20 − − Plody rodu Capsicum, iné ako sladká paprika alebo pimentos 

2002 Rajčiaky pripravené alebo konzervované inak ako v octe alebo kyseline octovej: 

2002 90 – Ostatné: 

 − − S obsahom sušiny 12% alebo väčším, ale nie väčším ako 30% hmotnosti: 

2002 90 39 − − − V bezprostrednom obale s netto obsahom nepresahujúcim 1 kg 

2005 Ostatná zelenina pripravená alebo konzervovaná inak ako v octe alebo v kyseline 
octovej, nemrazená, iná ako výrobky položky 2006: 

2005 20 − Zemiaky: 

 − − Ostatné: 

2005 20 20 − − − Tenké lupienky, smažené alebo pečené, tiež solené alebo ochutené v 
hermeticky uzavretých obaloch, vhodné na okamžitú spotrebu 

2007 Džemy, ovocné želé, lekváre, ovocné alebo orechové pyré a ovocné alebo 
orechové pasty získané varením, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné 
sladidlá: 

 – Ostatné: 

2007 99 − − Ostatné: 

 − − − S obsahom cukru presahujúcim 30% hmotnosti: 

 − − − − Ostatné: 

2007 99 31 − − − − − Z čerešní 

2007 99 33 − − − − − Z jahôd 

2007 99 35 − − − − − Z malín 
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Číselný znak 
KN 

Opis tovaru 

2007 99 39 − − − − − Ostatné 

 − − − S obsahom cukru presahujúcim 13%, ale nepresahujúcim 30% hmotnosti: 

2007 99 55 − − − − Jablkové pyré, vrátane kompótov 

2007 99 57 − − − − Ostatné 

 − − − Ostatné: 

2007 99 91 − − − − Jablkové pyré, vrátane kompótov 

2007 99 93 − − − − Z tropického ovocia a tropických orechov 

2007 99 98 − − − − Ostatné 

2009 Šťavy ovocné (vrátane hroznového muštu) a šťavy zeleninové, nekvasené a 
neobsahujúce pridaný alkohol, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné 
sladidlá: 

 − Pomarančová šťava: 

2009 11 − − Mrazené 

2009 12 00 − − Nemrazená, s Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20 

2009 19 − − Ostatné 

 − Grapefruitová šťava (vrátane pomelovej šťavy): 

2009 21 00 − − S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20 

2009 29 − − Ostatné 

 − Šťava z akéhokoľvek jednotlivého citrusového ovocia: 

2009 31 − − S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20 

2009 39 − − Ostatné 

 − Ananásová šťava: 

2009 41 − − S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20 

2009 49 − − Ostatné 

2009 50 − Rajčiaková šťava 

 − Hroznová šťava (vrátane hroznového muštu): 

2009 61 − − S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 30 

2009 69 − − Ostatné 
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Číselný znak 
KN 

Opis tovaru 

2009 80 − Šťavy z akéhokoľvek ostatného jednotlivého ovocia alebo zeleniny: 

 – – S Brixovou hodnotou presahujúcou 67: 

 − − − Ostatné: 

 − − − − Ostatné: 

2009 80 38 − − − − − Ostatné 

 − − S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 67: 

 − − − Hrušková šťava: 

2009 80 50 − − − − V hodnote presahujúcej 18 € za 100 kg netto hmotnosti, obsahujúce 
pridaný cukor 

 − − − Ostatné: 

 − − − − V hodnote presahujúcej 30 € za 100 kg netto hmotnosti, obsahujúce 
pridaný cukor: 

2009 80 71 − − − − − Čerešňová a višňová šťava 

 − − − − Ostatné: 

 − − − − − S obsahom pridaného cukru presahujúcim 30% hmotnosti 

2009 80 86 − − − − − − Ostatné 

 − − − − − S obsahom pridaného cukru presahujúcim 30% hmotnosti: 

2009 80 89 − − − − − − Ostatné 

 − − − − − Neobsahujúce pridaný cukor: 

2009 80 96 − − − − − − Čerešňová a višňová šťava 

2009 80 99 − − − − − − Ostatné 

2009 90 − Zmesi štiav: 

 – – S Brixovou hodnotou presahujúcou 67: 

 − − − Zmesi jablčnej a hruškovej šťavy: 

2009 90 11 − − − − V hodnote nepresahujúcej 22 € za 100 kg netto hmotnosti 

2009 90 19 − − − − Ostatné 

 − − − Ostatné: 
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Číselný znak 
KN 

Opis tovaru 

2009 90 21 − − − − V hodnote nepresahujúcej 30 € za 100 kg netto hmotnosti 

2009 90 29 − − − − Ostatné 

 − − S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 67: 

 − − − Zmesi jablčnej a hruškovej šťavy: 

2009 90 31 − − − − V hodnote nepresahujúcej 18 € za 100 kg netto hmotnosti a s obsahom 
pridaného cukru presahujúcim 30% hmotnosti 

2009 90 39 − − − − Ostatné 

2209 00 Ocot a náhradky octu získané z kyseliny octovej: 

 − Ostatné, v nádobách s objemom: 

2209 00 99 − − Väčším ako 2 litre 

2401 Nespracovaný tabak; tabakový zvyšok: 

2401 10 − Tabak, ktorý nie je odžilený a nie je strips: 

 − − Ostatné: 

2401 10 60 − − − Tabak sušený na slnku (sun-cured), orientálneho typu 

2401 10 80 − − − Tabak flue-cured 

2401 10 90 − − − Ostatný tabak 

2401 20 − Tabak, ktorý je čiastočne alebo úplne odžilený alebo strips: 

 − − Ostatné: 

2401 20 60 − − − Tabak sušený na slnku (sun-cured), orientálneho typu 

2401 20 80 − − − Tabak flue-cured 

2401 20 90 − − − Ostatný tabak 
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Príloha IIIe 

Colné úľavy Bosny a Hercegoviny pre primárne 
poľnohospodárske produkty s pôvodom v Spoločenstve 
(na ktoré sa odkazuje v článku 27 ods. 4 písm. c) DSP 

a článku 12 ods. 4 písm. c) dočasnej dohody) 

Colné sadzby sa znížia takto: 

– v deň nadobudnutia platnosti sa clo zruší v rámci colnej kvóty. Na dovozy 
nad rámec kvóty sa uplatní clo vo výške cla MFN. 

Číselný znak 
KN Opis tovaru 

Colná 
kvóta (v 
tonách) 

Clo 
uplatniteľné v 
rámci kvóty 

0102 10 10 Jalovice (samice hovädzích zvierat, ktoré sa nikdy neotelili), živé 
plemenné čistokrvné zvieratá 

2 200 0 % 

0102 90 49 Živé hovädzie zvieratá domácich druhov, s hmotnosťou presahujúcou 
160 kg, ale nepresahujúcou 300 kg, neurčené na zabitie, iné ako 
plemenné čistokrvné zvieratá 

2 600 0 % 

0103 91 90 Živé svine, nie domácich druhov, vážiace menej ako 50 kg 700 0 % 

0104 10 30 Jahňatá (do jedného roka veku), živé, iné ako plemenné čistokrvné 
zvieratá 

450 0 % 

0202 30 90 Vykostené mäso z hovädzích zvierat, iné ako podpoložiek 0202 30 10 a 
0202 30 50, mrazené 

4 000 0 % 

0203 19 15 Bôčiky prerastené a kusy z nich, z domácich svíň, čerstvé alebo 
chladené 

1 200 0 % 

0203 22 11 Stehná a kusy z nich, nevykostené, z domácich svíň, mrazené 300 0 % 

0203 29 55 Vykostené mäso z domácich svíň, iné ako trupy, polovičky trupov, 
stehná, pliecka, predné časti, chrbty a bôčiky prerastené, mrazené 

2 000 0 % 

ex 0207 14 10 Mechanicky vykostené mäso – vykostené kusy a droby hydiny druhu 
Gallus domesticus, v blokoch, mrazené, na priemyselnú výrobu 
výrobkov patriacich do kapitoly 16 

6 000 0 % 

0209 00 11 Podkožný prasačí tuk, čerstvý, chladený, mrazený, solený alebo v 
slanom náleve 

100 0 % 

0210 19 81 Vykostené mäso z domácich svíň, iné ako stehná, pliecka, predné 
časti, chrbty a bôčiky prerastené, sušené alebo údené 

600 0 % 
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Príloha IV 

Clá uplatňované na dovoz tovaru s pôvodom v Bosne 
a Hercegovine do Spoločenstva 

Dovoz z Bosny a Hercegoviny do Spoločenstva podlieha týmto úľavám: 

Číselný znak 
KN Opis tovaru 

Deň nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody (celková 
suma cla 

uplatniteľného v 
prvom roku) 

1. január prvého 
roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. január druhého 
roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 
a nasledujúce roky 

0301 91 10 

0301 91 90 

 0302 11 10 

 0302 11 20 

 0302 11 80 

 0303 21 10 

 0303 21 20 

 0303 21 80 

 0304 19 15 

 0304 19 17 

ex 0304 19 19 

ex 0304 19 91 

 0304 29 15 

 0304 29 17 

ex 0304 29 19 

ex 0304 99 21 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

 

Pstruhy (Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache a 
Oncorhynchus 
chrysogaster): živé; 
čerstvé alebo chladené; 
mrazené; sušené, údené, 
solené alebo v slanom 
náleve; rybie filé a ostatné 
rybie mäso; prášky, 
múčky a pelety z rýb, 
vhodné na ľudskú 
konzumáciu 

CK: 0 ton za 0 % 
Nad CK: 90 % cla 
MFN 

CK: 60 ton za 0 % 
Nad CK: 80 % cla 
MFN 

CK: 60 ton za 0 % 
Nad CK: 70 % cla 
MFN 

 0305 49 45 

ex 0305 59 80 
ex 0305 69 80 

    

 0301 93 00 

 0302 69 11 

 0303 79 11 

ex 0304 19 19 

ex 0304 19 91 

Kapry: živé; čerstvé alebo 
chladené; mrazené; 
sušené, údené, solené 
alebo v slanom náleve; 
rybie filé a ostatné rybie 
mäso; prášky, múčky a 
pelety z rýb, vhodné na 
ľudskú konzumáciu 

CK: 130 ton za 0 %

Nad CK: 90 % cla 
MFN 

CK: 130 ton za 0 % 
Nad CK: 80 % cla 
MFN 

CK: 130 ton za 
0 % 
Nad CK: 70 % cla 
MFN 
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Číselný znak 
KN Opis tovaru 

Deň nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody (celková 
suma cla 

uplatniteľného v 
prvom roku) 

1. január prvého 
roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. január druhého 
roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 
a nasledujúce roky 

ex 0304 29 19 

ex 0304 99 21 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

ex 0301 99 80 

 0302 69 61 

 0303 79 71 

ex 0304 19 39 

ex 0304 19 99 

ex 0304 29 99 

ex 0304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

Zubatec obyčajný a 
ružicha (Dentex dentex a 
Pagellus spp.) živé; 
čerstvé alebo chladené; 
mrazené; sušené, údené, 
solené alebo v slanom 
náleve; rybie filé a ostatné 
rybie mäso; prášky, 
múčky a pelety z rýb, 
vhodné na ľudskú 
konzumáciu 

CK: 30 ton za 0 % 
Nad CK: 80 % cla 
MFN 

CK: 30 ton za 0 % 
Nad CK: 55 % cla 
MFN 

CK: 30 ton za 0 % 
Nad CK: 30 % cla 
MFN 

ex 0301 99 80 
 0302 69 94 

 0303 77 00 

ex 0304 19 39 

ex 0304 19 99 

ex 0304 29 99 

ex 0304 99 99 

ex 0305 10 00 

ex 0305 30 90 

ex 0305 49 80 

ex 0305 59 80 

ex 0305 69 80 

Ryby druhu 
Dicentrarchus labrax: 
živé; čerstvé alebo 
chladené; mrazené; 
sušené, údené, solené 
alebo v slanom náleve; 
rybie filé a ostatné rybie 
mäso; prášky, múčky a 
pelety z rýb, vhodné na 
ľudskú konzumáciu 

CK: 30 ton za 0 % 
Nad CK: 80 % cla 
MFN 

CK: 30 ton za 0 % 
Nad CK: 55 % cla 
MFN 

CK: 30 ton za 0 % 
Nad CK: 30 % cla 
MFN 
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Číselný znak 

KN 
Opis tovaru Objem colnej kvóty Colná sadzba (%) 

 1604 13 11 

 1604 13 19 

ex 1604 20 50 

Upravené alebo 
konzervované sardinky 

50 ton 6 % 

 1604 16 00 

 1604 20 40 
Upravené alebo 
konzervované sardely 

50 ton 12.5 % 
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Colná sadzba uplatňovaná na všetky produkty položky HS 1604, okrem upravených alebo 
konzervovaných sardiniek a upravených alebo konzervovaných ančovičiek, sa zníži takto: 

Rok  Rok 1(% cla) Rok 3(% cla) Rok 5 a ďalšie 
roky  

(% cla) 

Colná 
sadzba 

90 % cla MFN 80 % cla MFN 70 % cla MFN 
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Príloha V 

Clá uplatňované na dovoz tovaru s pôvodom v Spoločenstve 
do Bosny a Hercegoviny 

Clá uplatňované na produkty rybného hospodárstva s pôvodom v Spoločenstve sa 
odstránia v súlade s týmto harmonogramom: 

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0301 Živé ryby:       

0301 10 − Ozdobné ryby:       

0301 10 10 − − Sladkovodné 
ryby 0 0 0 0 0 0 

0301 10 90 − − Morské ryby 0 0 0 0 0 0 

 − Ostatné živé 
ryby:       

0301 91 − − Pstruhy (Salmo 
trutta, 
Oncorhynchus 
mykiss, 
Oncorhynchus 
clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita, 
Oncorhynchus 
gilae, 
Oncorhynchus 
apache a 
Oncorhynchus 
chrysogaster): 

      

0301 91 10 − − − Druhu 
Oncorhynchus 
apache alebo 
Oncorhynchus 
chrysogaster 

100 100 100 100 100 100 

0301 91 90 − − − Ostatné 100 100 100 100 100 100 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0301 92 00 Úhory ( Anguilla 
spp.) 0 0 0 0 0 0 

0301 93 00 − − Kapry 100 100 100 100 100 100 

0301 94 00 − − Tuniaky 
obyčajné (Thunnus 
thynnus) 

0 0 0 0 0 0 

0301 95 00 − − Tuniaky 
modroplutvé južné 
( Thunnus 
maccoyii) 

0 0 0 0 0 0 

0301 99 − − Ostatné:       

 − − − Sladkovodné 
ryby       

0301 99 11 − − − − Lososy 
tichomorské ( 
Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou a 
Oncorhynchus 
rhodurus), losos 
atlantický ( Salmo 
salar) a hlavátka 
obyčajná ( Hucho 
hucho) 

75 50 25 0 0 0 

0301 99 19 − − − − Ostatné 75 50 25 0 0 0 

0301 99 80 − − Morské ryby 0 0 0 0 0 0 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0302 Ryby, čerstvé alebo 
chladené, okrem 
rybieho filé a 
ostatného rybieho 
mäsa položky 
0304: 

      

 − Lososovité ryby, 
okrem pečene, ikier 
a mliečia: 

      

0302 11 − − Pstruhy (Salmo 
trutta, 
Oncorhynchus 
mykiss, 
Oncorhynchus 
clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita, 
Oncorhynchus 
gilae, 
Oncorhynchus 
apache a 
Oncorhynchus 
chrysogaster): 

      

0302 11 10 − − − Druhu 
Oncorhynchus 
apache alebo 
Oncorhynchus 
chrysogaster 

100 100 100 100 100 100 

0302 11 20 − − − 
Oncorhynchus 
mykiss s hlavou 
a žiabrami, 
zbavené čriev, s 
hmotnosťou 
každého kusa 
väčšou ako 1,2 kg, 
alebo bez hláv, 
žiabier a čriev, s 
hmotnosťou 
každého kusa 
väčšou ako 1 kg 

100 100 100 100 100 100 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0302 11 80 − − − Ostatné 100 100 100 100 100 100 

0302 12 00 − − Lososy 
tichomorské ( 
Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou a 
Oncorhynchus 
rhodurus), losos 
atlantický ( Salmo 
salar) a hlavátka 
obyčajná ( Hucho 
hucho) 

0 0 0 0 0 0 

0302 19 00 − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − Platesovité ryby ( 
Pleuronectidae, 
Bothidae, 
Cynoglossidae, 
Soleidae, 
Scophthalmidae a 
Citharidae), okrem 
pečení , ikier a 
mliečia: 

      

0302 21 − − Halibuty ( 
Reinhardtius 
hippoglossoides, 
Hippoglossus 
hippoglossus, 
Hippoglossus 
stenolepis): 

      

0302 21 10 − − − Halibut 
menší alebo 
grónsky ( 

0 0 0 0 0 0 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

Reinhardtius 
hippoglossoides) 

0302 21 30 − − − Halibut 
atlantický ( 
Hippoglossus 
hippoglossus) 

0 0 0 0 0 0 

0302 21 90 − − − Halibut 
tichomorský ( 
Hippoglossus 
stenolepis) 

0 0 0 0 0 0 

0302 22 00 − − Platesa 
obyčajná ( 
Pleuronectes 
platessa) 

0 0 0 0 0 0 

0302 23 00 − − Morské jazyky 
( Solea spp.) 0 0 0 0 0 0 

0302 29 − − Ostatné:       

0302 29 10 − − − Kambaly 
Lepidorhombus 
spp. 

0 0 0 0 0 0 

0302 29 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − Tuniaky (rodu 
Thunnus), skipjack 
alebo bonito s 
pruhovaným 
bruchom ( 
Euthynnus 
(Katsuwonus) 
pelamis), okrem 
pečene, ikier a 
mliečia: 

      

0302 31 − − Tuniaky biele 
alebo krídlaté ( 
Thunnus alalunga): 

      

0302 31 10 − − − Na 
priemyselnú 0 0 0 0 0 0 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604 

0302 31 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0302 32 − − Tuniaky 
žltoplutvé ( 
Thunnus 
albacares): 

      

0302 32 10 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 32 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0302 33 − − Skipjack alebo 
bonito s 
pruhovaným 
bruchom: 

      

0302 33 10 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 33 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0302 34 − − Tuniaky 
zavalité ( Thunnus 
obesus): 

      

0302 34 10 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 34 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0302 35 − − Tuniaky 
obyčajné (Thunnus 
thynnus): 

      

0302 35 10 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 35 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0302 36 − − Tuniaky 
modroplutvé južné 
(Thunnus 
maccoyii): 

      

0302 36 10 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 36 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0302 39 − − Ostatné:       

0302 39 10 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 39 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0302 40 00 − Slede ( Clupea 
harengus, Clupea 
pallasii), okrem 
pečení, ikier a 
mliečia 

0 0 0 0 0 0 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0302 50 − Tresky ( Gadus 
morhua, Gadus 
ogac, Gadus 
macrocephalus), 
okrem pečení, ikier 
a mliečia: 

      

0302 50 10 − − Druhu Gadus 
morhua 0 0 0 0 0 0 

0302 50 90 − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − Ostatné ryby, 
okrem pečení , 
ikier a mliečia: 

      

0302 61 − − Sardinky ( 
Sardina pilchardus, 
Sardinops spp.), 
sardinely ( 
Sardinella spp.), 
malé nórske 
sardinky alebo 
šproty ( Sprattus 
sprattus): 

      

0302 61 10 − − − Sardinky 
druhu Sardina 
pilchardus 

0 0 0 0 0 0 

0302 61 30 − − − Sardinky 
rodu Sardinops; 
sardinely ( 
Sardinella spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0302 61 80 − − − Malé nórske 
sardinky alebo 
šproty ( Sprattus 
sprattus) 

0 0 0 0 0 0 

0302 62 00 − − Treska 
jednoškvrnná ( 
Melanogrammus 
aeglefinus) 

0 0 0 0 0 0 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0302 63 00 − − Treska tmavá ( 
Pollachius virens) 0 0 0 0 0 0 

0302 64 00 − − Makrely ( 
Scomber scombrus, 
Scomber 
australasicus, 
Scomber 
japonicus) 

0 0 0 0 0 0 

0302 65 − − Malé žraloky a 
ostatné žraloky:       

0302 65 20 − − − Žralok 
ostnatý ( Squalus 
acanthias) 

0 0 0 0 0 0 

0302 65 50 − − − Žraloky 
druhu Scyliorhinus 
spp. 

0 0 0 0 0 0 

0302 65 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0302 66 00 − − Úhory ( 
Anguilla spp.) 0 0 0 0 0 0 

0302 67 00 − − Z mečiara 
obyčajného ( 
Xiphias gladius) 

0 0 0 0 0 0 

0302 68 00 − − Zo zubáčov ( 
Dissostichus spp.) 0 0 0 0 0 0 

0302 69 − − Ostatné:       

 − − − Sladkovodné 
ryby       

0302 69 11 − − − − Kapry 100 100 100 100 100 100 

0302 69 19 − − − − Ostatné 100 100 100 100 100 100 

 − − − Morské ryby:       
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

 − − − − Ryby rodu 
Euthynnus, iné ako 
skipjack alebo 
bonito s 
pruhovaným 
bruchom ( 
Euthynnus 
(Katsuwonus) 
pelamis) uvedené v 
položke 0302 33: 

      

0302 69 21 − − − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 25 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − − − − Ostriežiky 
( Sebastes spp.):       

0302 69 31 − − − − − Druhu 
Sebastes marinus 0 0 0 0 0 0 

0302 69 33 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0302 69 35 − − − − Ryby 
druhu Boreogadus 
saida 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 41 − − − − Treska 
merlang ( 
Merlangius 
merlangus) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 45 − − − − Miene ( 
Molva spp.) 0 0 0 0 0 0 

0302 69 51 − − − − Treska 
aljašská ( Theragra 
chalcogramma) a 
treska európska ( 
Pollachius 
pollachius) 

0 0 0 0 0 0 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0302 69 55 − − − − Sardely ( 
Engraulis spp.) 0 0 0 0 0 0 

0302 69 61 − − − − Zubatec 
obyčajný a ružicha 
( Dentex dentex a 
Pagellus spp.) 

0 0 0 0 0 0 

 − − − − Merlúzy ( 
Merluccius spp., 
Urophycis spp.) 

      

 − − − − − Merlúzy 
rodu Merluccius:       

0302 69 66 − − − − − − 
Merlúza plytčinová 
( Merluccius 
capensis) a merlúza 
hlbinná ( 
Merluccius 
paradoxus) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 67 − − − − − − 
Merlúza južná ( 
Merluccius 
australis) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 68 − − − − − − 
Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0302 69 69 − − − − − Merlúzy 
rodu Urophycis 0 0 0 0 0 0 

0302 69 75 − − − − Raje ( 
Brama spp.) 0 0 0 0 0 0 

0302 69 81 − − − − Čerty 
morské ( Lophius 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 



 

SK 67   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0302 69 85 − − − − Tresky 
poutassou ( 
Micromesistius 
poutassou alebo 
Gadus poutassou) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 86 − − − − Tresky 
druhu 
Micromesistius 
australis 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 91 − − − − Ryby 
druhov Caranx 
trachurus, 
Trachurus 
trachurus 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 92 − − − − Ryby 
druhu Genypterus 
blacodes 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 94 − − − − Ryby 
druhu 
Dicentrarchus 
labrax 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 95 − − − − Pražma 
zlatá ( Sparus 
aurata) 

0 0 0 0 0 0 

0302 69 99 − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0302 70 00 − Pečene, ikry a 
mliečie 0 0 0 0 0 0 

0303 Ryby, mrazené, 
okrem rybacieho 
filé a ostatného 
rybacieho mäsa 
položky 0304: 

      



 

SK 68   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

 − Lososy 
tichomorské ( 
Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou a 
Oncorhynchus 
rhodurus), okrem 
pečene, ikier a 
mliečia: 

      

0303 11 00 − − Losos nerka ( 
Oncorhynchus 
nerka) 

0 0 0 0 0 0 

0303 19 00 − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − − Ostatné 
lososovité ryby, 
okrem pečene, ikier 
a mliečia: 

      

0303 21 − − Pstruhy (Salmo 
trutta, 
Oncorhynchus 
mykiss, 
Oncorhynchus 
clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita, 
Oncorhynchus 
gilae, 
Oncorhynchus 
apache a 
Oncorhynchus 
chrysogaster): 

      



 

SK 69   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0303 21 10 − − − Druhu 
Oncorhynchus 
apache alebo 
Oncorhynchus 
chrysogaster 

90 80 60 40 20 0 

0303 21 20 − − − 
Oncorhynchus 
mykiss s hlavou 
a žiabrami, 
zbavené čriev, s 
hmotnosťou 
každého kusa 
väčšou ako 1,2 kg, 
alebo bez hláv, 
žiabier a čriev, s 
hmotnosťou 
každého kusa 
väčšou ako 1 kg 

90 80 60 40 20 0 

0303 21 80 − − − Ostatné 90 80 60 40 20 0 

0303 22 00 − − Losos 
atlantický ( Salmo 
salar) a hlavátka 
obyčajná ( Hucho 
hucho) 

0 0 0 0 0 0 

0303 29 001 − − Ostatné 50 0 0 0 0 0 

 − Platesovité ryby ( 
Pleuronectidae, 
Bothidae, 
Cynoglossidae, 
Soleidae, 
Scophthalmidae a 
Citharidae), okrem 
pečení , ikier a 
mliečia: 

      

                                                 
1 Okrem produktov podľa klasifikácie 0303 29 00 10 „sladkovodné ryby“; tieto produkty budú 

oslobodené od cla od 1. januára tretieho roku po nadobudnutí platnosti tejto dohody v 
nadväznosti na postupné odstraňovanie ciel začínajúce v deň nadobudnutia tejto dohody do 
platnosti. 



 

SK 70   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0303 31 − − Halibuty ( 
Reinhardtius 
hippoglossoides, 
Hippoglossus 
hippoglossus, 
Hippoglossus 
stenolepis): 

      

0303 31 10 − − − Halibut 
menší alebo 
grónsky ( 
Reinhardtius 
hippoglossoides) 

0 0 0 0 0 0 

0303 31 30 − − − Halibut 
atlantický ( 
Hippoglossus 
hippoglossus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 31 90 − − − Halibut 
tichomorský ( 
Hippoglossus 
stenolepis) 

0 0 0 0 0 0 

0303 32 00 − − Platesa 
obyčajná ( 
Pleuronectes 
platessa) 

0 0 0 0 0 0 

0303 33 00 − − Morské jazyky 
( Solea spp.) 0 0 0 0 0 0 

0303 39 − − Ostatné:       

0303 39 10 − − − Platesa malá 
( Platichthys 
flesus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 39 30 − − − Ryby rodu 
Rhombosolea 0 0 0 0 0 0 

0303 39 70 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 



 

SK 71   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

 − Tuniaky (rodu 
Thunnus), skipjack 
alebo bonito s 
pruhovaným 
bruchom ( 
Euthynnus 
(Katsuwonus) 
pelamis), okrem 
pečene, ikier a 
mliečia: 

      

0303 41 − − Tuniaky biele 
alebo krídlaté ( 
Thunnus alalunga): 

      

 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604: 

      

0303 41 11 − − − − Celé 0 0 0 0 0 0 

0303 41 13 − − − − Vypitvané 
a bez žiabier 0 0 0 0 0 0 

0303 41 19 − − − − Ostatné 
(napríklad bez 
hláv) 

0 0 0 0 0 0 

0303 41 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0303 42 − − Tuniaky 
žltoplutvé 
(Thunnus 
albacares): 

      

 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604: 

      

 − − − − Celé:       



 

SK 72   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0303 42 12 − − − − − S 
hmotnosťou 
každého väčšou 
ako 10 kg 

0 0 0 0 0 0 

0303 42 18 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − − − − Vypitvané 
a bez žiabier:       

0303 42 32 − − − − − S 
hmotnosťou 
každého väčšou 
ako 10 kg 

0 0 0 0 0 0 

0303 42 38 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − − − − Ostatné 
(napríklad bez 
hláv) 

      

0303 42 52 − − − − − S 
hmotnosťou 
každého väčšou 
ako 10 kg 

0 0 0 0 0 0 

0303 42 58 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0303 42 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0303 43 − − Skipjack alebo 
bonito s 
pruhovaným 
bruchom: 

      

 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604: 

      

0303 43 11 − − − − Celé 0 0 0 0 0 0 

0303 43 13 − − − − Vypitvané 
a bez žiabier 0 0 0 0 0 0 



 

SK 73   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0303 43 19 − − − − Ostatné 
(napríklad bez 
hláv) 

0 0 0 0 0 0 

0303 43 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0303 44 − − Tuniaky 
zavalité ( Thunnus 
obesus): 

      

 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604: 

      

0303 44 11 − − − − Celé 0 0 0 0 0 0 

0303 44 13 − − − − Vypitvané 
a bez žiabier 0 0 0 0 0 0 

0303 44 19 − − − − Ostatné 
(napríklad bez 
hláv) 

0 0 0 0 0 0 

0303 44 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0303 45 − − Tuniaky 
obyčajné (Thunnus 
thynnus): 

      

 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604: 

      

0303 45 11 − − − − Celé 0 0 0 0 0 0 

0303 45 13 − − − − Vypitvané 
a bez žiabier 0 0 0 0 0 0 

0303 45 19 − − − − Ostatné 
(napríklad bez 
hláv) 

0 0 0 0 0 0 



 

SK 74   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0303 45 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0303 46 − − Tuniaky 
modroplutvé južné 
(Thunnus 
maccoyii): 

      

 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604: 

      

0303 46 11 − − − − Celé 0 0 0 0 0 0 

0303 46 13 − − − − Vypitvané 
a bez žiabier 0 0 0 0 0 0 

0303 46 19 − − − − Ostatné 
(napríklad bez 
hláv) 

0 0 0 0 0 0 

0303 46 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0303 49 − − Ostatné:       

 − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604: 

      

0303 49 31 − − − − Celé 0 0 0 0 0 0 

0303 49 33 − − − − Vypitvané 
a bez žiabier 0 0 0 0 0 0 

0303 49 39 − − − − Ostatné 
(napríklad bez 
hláv) 

0 0 0 0 0 0 

0303 49 80 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 



 

SK 75   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

 Slede ( Clupea 
harengus, Clupea 
pallasii) a tresky ( 
Gadus morhua, 
Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus), 
okrem pečení, ikier 
a mliečia: 

      

0303 51 00 − − Slede ( Clupea 
harengus, Clupea 
pallasii) 

0 0 0 0 0 0 

0303 52 − − Tresky ( Gadus 
morhua, Gadus 
ogac, Gadus 
macrocephalus): 

      

0303 52 10 − − − Druhu Gadus 
morhua 0 0 0 0 0 0 

0303 52 30 − − − Druhu Gadus 
morhua 0 0 0 0 0 0 

0303 52 90 − − − Druhu Gadus 
morhua 0 0 0 0 0 0 

 − Mečiar obyčajný 
(Xiphias gladius) a 
zubáče 
(Dissostichus spp.), 
okrem pečení, ikier 
a mliečia: 

      

0303 61 00 − − Z mečiara 
obyčajného ( 
Xiphias gladius) 

0 0 0 0 0 0 

0303 62 00 − − Zo zubáčov ( 
Dissostichus spp.) 0 0 0 0 0 0 

 − Ostatné ryby, 
okrem pečení , 
ikier a mliečia: 

      



 

SK 76   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0303 71 − − Sardinky ( 
Sardina pilchardus, 
Sardinops spp.), 
sardinely ( 
Sardinella spp.), 
malé nórske 
sardinky alebo 
šproty ( Sprattus 
sprattus): 

      

0303 71 10 − − − Sardinky 
druhu Sardina 
pilchardus 

0 0 0 0 0 0 

0303 71 30 − − − Sardinky 
rodu Sardinops; 
sardinely ( 
Sardinella spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0303 71 80 − − − Malé nórske 
sardinky alebo 
šproty ( Sprattus 
sprattus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 72 00 − − Treska 
jednoškvrnná ( 
Melanogrammus 
aeglefinus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 73 00 − − Treska tmavá ( 
Pollachius virens) 0 0 0 0 0 0 

0303 74 − − Makrely ( 
Scomber scombrus, 
Scomber 
australasicus, 
Scomber 
japonicus): 

      

0303 74 30 − − − Druhu 
Scomber scombrus 
alebo Scomber 
japonicus 

0 0 0 0 0 0 



 

SK 77   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0303 74 90 − − − Druhu 
Scomber 
australasicus 

0 0 0 0 0 0 

0303 75 − − Malé žraloky a 
ostatné žraloky:       

0303 75 20 − − − Žralok 
ostnatý ( Squalus 
acanthias) 

0 0 0 0 0 0 

0303 75 50 − − − Žraloky 
druhu Scyliorhinus 
spp. 

0 0 0 0 0 0 

0303 75 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0303 76 00 − − Úhory ( 
Anguilla spp.) 0 0 0 0 0 0 

0303 77 00 − − Ostrieže 
morské ( 
Dicentrarchus 
labrax, 
Dicentrarchus 
punctatus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 78 − − Merlúzy ( 
Merluccius spp., 
Urophycis spp.): 

      

 − − − Merlúzy rodu 
Merluccius:       

0303 78 11 − − − − Merlúza 
plytčinová ( 
Merluccius 
capensis) a merlúza 
hlbinná ( 
Merluccius 
paradoxus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 78 12 − − − − Merlúza 
argentínska ( 
Merluccius hubbsi) 

0 0 0 0 0 0 



 

SK 78   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0303 78 13 − − − − Merlúza 
južná ( Merluccius 
australis) 

0 0 0 0 0 0 

0303 78 19 − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0303 78 90 − − − Merlúzy rodu 
Urophycis 0 0 0 0 0 0 

0303 79 − − Ostatné:       

 − − − Sladkovodné 
ryby       

0303 79 11 − − − − Kapry 90 80 60 40 20 0 

0303 79 19 − − − − Ostatné 75 50 25 0 0 0 

 − − − Morské ryby       

 − − − − Ryby rodu 
Euthynnus, iné ako 
skipjack alebo 
bonito s 
pruhovaným 
bruchom ( 
Euthynnus 
(Katsuwonus) 
pelamis) uvedené v 
položke 0303 43: 

      

 − − − − − Na 
priemyselnú 
výrobu výrobkov 
patriacich do 
položky 1604: 

      

0303 79 21 − − − − − − Celé 0 0 0 0 0 0 

0303 79 23 − − − − − − 
Vypitvané a bez 
žiabier 

0 0 0 0 0 0 



 

SK 79   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0303 79 29 − − − − − − 
Ostatné (napríklad 
bez hláv) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 31 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − − − − Ostriežiky 
( Sebastes spp.):       

0303 79 35 − − − − − Druhu 
Sebastes marinus 0 0 0 0 0 0 

0303 79 37 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0303 79 41 − − − − Ryby 
druhu Boreogadus 
saida 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 45 − − − − Treska 
merlang ( 
Merlangius 
merlangus) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 51 − − − − Miene ( 
Molva spp.) 0 0 0 0 0 0 

0303 79 55 − − − − Treska 
aljašská ( Theragra 
chalcogramma) a 
treska európska ( 
Pollachius 
pollachius) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 58 − − − − Ryby 
druhu Orcynopsis 
unicolor 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 65 − − − − Sardely ( 
Engraulis spp.) 0 0 0 0 0 0 

0303 79 71 − − − − Zubatec 
obyčajný a ružicha 
( Dentex dentex a 
Pagellus spp.) 

0 0 0 0 0 0 



 

SK 80   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0303 79 75 − − − − Raje ( 
Brama spp.) 0 0 0 0 0 0 

0303 79 81 − − − − Čerty 
morské ( Lophius 
spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 83 − − − − Tresky 
poutassou ( 
Micromesistius 
poutassou alebo 
Gadus poutassou) 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 85 − − − − Tresky 
druhu 
Micromesistius 
australis 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 91 − − − − Ryby 
druhov Caranx 
trachurus, 
Trachurus 
trachurus 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 92 − − − − Ryby 
druhu Macruronus 
novaezelandiae 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 93 − − − − Ryby 
druhu Genypterus 
blacodes 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 94 − − − − Ryby 
druhov Pelotreis 
flavilatus alebo 
Peltorhamphus 
novaezelandiae 

0 0 0 0 0 0 

0303 79 98 − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0303 80 − Pečene, ikry a 
mliečie:       



 

SK 81   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0303 80 10 − − Tuhé a jemné 
ikry a mliečie na 
výrobu 
deoxyribonukleove
j kyseliny alebo 
protamínsulfátu 

0 0 0 0 0 0 

0303 80 90 − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0304 Rybie filé a ostatné 
rybie mäso (tiež 
mleté), čerstvé, 
chladené alebo 
mrazené: 

      

 − Čerstvé alebo 
chladené:       

0304 11 − − Z mečiara 
obyčajného ( 
Xiphias gladius): 

      

0304 11 10 − − − Filé 0 0 0 0 0 0 

0304 11 90 − − − Ostatné rybie 
mäso (tiež mleté) 0 0 0 0 0 0 

0304 12 − − Zo zubáčov 
(Dissostichus spp.):       

0304 12 10 − − − Filé 0 0 0 0 0 0 

0304 12 90 − − − Ostatné rybie 
mäso (tiež mleté) 0 0 0 0 0 0 

0304 19 − − Ostatné:       

 − − − Filé:       

 − − − − Zo 
sladkovodných rýb:       



 

SK 82   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0304 19 13 − − − − − Lososy 
tichomorské ( 
Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou a 
Oncorhynchus 
rhodurus), losos 
atlantický ( Salmo 
salar) a hlavátka 
obyčajná ( Hucho 
hucho) 

50 0 0 0 0 0 

 − − − − − Z 
pstruhov druhu 
Salmo trutta, 
Oncorhynchus 
mykiss, 
Oncorhynchus 
clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita and 
Oncorhynchus 
gilae: 

      

0304 19 15 − − − − − − Druhu 
Oncorhynchus 
mykiss s 
hmotnosťou 
každého kusa 
väčšou ako 400g 

50 0 0 0 0 0 

0304 19 17 − − − − − − 
Ostatné 50 0 0 0 0 0 



 

SK 83   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0304 19 19 − − − − − Z 
ostatných 
sladkovodných rýb 

50 0 0 0 0 0 

 − − − − Ostatné:       

0304 19 31 Z tresiek ( Gadus 
morhua, Gadus 
ogac, Gadus 
macrocephalus) a z 
rýb druhu 
Boreogadus saida 

0 0 0 0 0 0 

0304 19 33 − − − − − Z tresky 
tmavej ( Pollachius 
virens) 

0 0 0 0 0 0 

0304 19 35 − − − − − Z 
ostriežikov ( 
Sebastes spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 19 39 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − − − Ostatné rybie 
mäso (tiež mleté):       

0304 19 91 − − − − Zo 
sladkovodných rýb 0 0 0 0 0 0 

 − − − − Ostatné:       

0304 19 97 − − − − − Priečne 
rezy zo sleďov 0 0 0 0 0 0 

0304 19 99 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − Mrazené filé:       

0304 21 00 − − Z mečiara 
obyčajného 
(Xiphias gladius) 

0 0 0 0 0 0 

0304 22 00 − − Zo zubáčov 
(Dissostichus spp.) 0 0 0 0 0 0 



 

SK 84   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0304 29 − − Ostatné:       

 − − − Zo 
sladkovodných rýb:       

0304 29 13 − − − − Lososy 
tichomorské ( 
Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou a 
Oncorhynchus 
rhodurus), losos 
atlantický ( Salmo 
salar) a hlavátka 
obyčajná ( Hucho 
hucho) 

0 0 0 0 0 0 

 − − − − Z pstruhov 
druhu Salmo trutta, 
Oncorhynchus 
mykiss, 
Oncorhynchus 
clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita and 
Oncorhynchus 
gilae: 

      

0304 29 15 − − − − − Druhu 
Oncorhynchus 
mykiss s 
hmotnosťou 
každého kusa 
väčšou ako 400g 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 17 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 



 

SK 85   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0304 29 19 − − − − Z 
ostatných 
sladkovodných rýb 

50 0 0 0 0 0 

 − − − Ostatné:       

 − − − − Z tresiek ( 
Gadus morhua, 
Gadus 
macrocephalus, 
Gadus ogac) a z 
rýb druhu 
Boreogadus saida: 

      

0304 29 21 − − − − − Z tresiek 
druhu Gadus 
macrocephalus 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 29 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0304 29 31 − − − − Z tresky 
tmavej ( Pollachius 
virens) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 33 − − − − Z tresky 
jednoškvrnnej 
(Melanogrammus 
aeglefinus) 

0 0 0 0 0 0 

 − − − − Z 
ostriežikov ( 
Sebastes spp.) 

      

0304 29 35 − − − − − Druhu 
Sebastes marinus 0 0 0 0 0 0 

0304 29 39 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0304 29 41 − − − − Z tresky 
merlang ( 
Merlangius 
merlangus) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 43 − − − − Z mieňov ( 
Molva spp.) 0 0 0 0 0 0 



 

SK 86   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0304 29 45 − − − − Z tuniakov 
(rodu Thunnus) a z 
rýb rodu 
Euthynnus 

0 0 0 0 0 0 

 − − − − Z makrel ( 
Scomber scombrus, 
Scomber 
australasicus, 
Scomber 
japonicus) a z rýb 
druhu Orcynopsis 
unicolor: 

      

0304 29 51 − − − − − Z makrel 
druhu Scomber 
australasicus 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 53 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − − − − Z merlúz ( 
Merluccius spp., 
Urophycis spp.): 

      

 − − − − − Z merlúz 
rodu Merluccius:       

0304 29 55 − − − − − − Z 
merlúz 
plytčinových ( 
Merluccius 
capensis) a merlúz 
hlbinných ( 
Merluccius 
paradoxus) 

50 0 0 0 0 0 

0304 29 56 − − − − − − Z 
merlúzy 
argentínskej 
(Merluccius 
hubbsi) 

90 80 60 40 20 0 

0304 29 58 − − − − − − 
Ostatné 90 80 60 40 20 0 



 

SK 87   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0304 29 59 − − − − − Z merlúz 
rodu Urophycis 0 0 0 0 0 0 

 − − − − Z malých 
žralokov 
a ostatných 
žralokov: 

      

0304 29 61 − − − − − Z malých 
žralokov ( Squalus 
acanthias a 
Scyliorhinus spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 69 − − − − − Z 
ostatných žralokov 0 0 0 0 0 0 

0304 29 71 − − − − Z platesy 
obyčajnej ( 
Pleuronectes 
platessa) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 73 − − − − Z platesy 
malej ( Platichthys 
flesus) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 75 − − − − Zo sleďov 
( Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 79 − − − − Z kambál 
Lepidorhombus 
spp. 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 83 − − − − Z čertov 
morských ( 
Lophius spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 85 − − − − Z tresky 
aljašskej ( Theragra 
chalcogramma) 

0 0 0 0 0 0 

0304 29 91 − − − − Z rýb 
druhu Macruronus 
novaezelandiae 

0 0 0 0 0 0 



 

SK 88   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0304 29 99 − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 – Ostatné:       

0304 91 00 − − Z mečiara 
obyčajného 
(Xiphias gladius) 

0 0 0 0 0 0 

0304 92 00 − − Zo zubáčov 
(Dissostichus spp.) 0 0 0 0 0 0 

0304 99 − − Ostatné:       

0304 99 10 − − − Surimi 0 0 0 0 0 0 

 − − − Ostatné:       

0304 99 21 − − − − Zo 
sladkovodných rýb 0 0 0 0 0 0 

 − − − − Ostatné:       

0304 99 23 − − − − Zo sleďov 
( Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 29 − − − − − Z 
ostriežikov ( 
Sebastes spp.) 

0 0 0 0 0 0 

 − − − − − Z tresiek 
( Gadus morhua, 
Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) a z 
rýb druhu 
Boreogadus saida: 

      

0304 99 31 − − − − − − Z 
tresiek druhu 
Gadus 
macrocephalus 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 33 − − − − − − Z 
tresiek druhu 
Gadus morhua 

0 0 0 0 0 0 



 

SK 89   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0304 99 39 − − − − − − 
Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0304 99 41 − − − − − Z tresky 
tmavej ( Pollachius 
virens) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 45 − − − − − Z tresky 
jednoškvrnnej 
(Melanogrammus 
aeglefinus) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 51 − − − − − Z Merlúz 
( Merluccius spp., 
Urophycis spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 55 − − − − − Z kambál 
Lepidorhombus 
spp. 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 61 − − − − − Raje ( 
Brama spp.) 0 0 0 0 0 0 

0304 99 65 − − − − − Z čertov 
morských ( 
Lophius spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 71 − − − − − Z tresiek 
poutassou ( 
Micromesistius 
poutassou alebo 
Gadus poutassou) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 75 − − − − − Z tresky 
aljašskej ( Theragra 
chalcogramma) 

0 0 0 0 0 0 

0304 99 99 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 



 

SK 90   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0305 Ryby sušené, 
solené alebo v 
slanom náleve; 
údené ryby, tiež 
varené pred 
údením alebo 
počas údenia; 
prášky, múčky a 
pelety z rýb, 
vhodné na ľudskú 
konzumáciu: 

      

0305 10 00 − Prášky, múčky a 
pelety z rýb, 
vhodné na ľudskú 
konzumáciu 

0 0 0 0 0 0 

0305 20 00 − Pečene, ikry a 
mliečie z rýb, 
sušené, údené, 
solené alebo v 
slanom náleve 

0 0 0 0 0 0 

0305 30 − Rybie filé 
sušené, solené 
alebo v slanom 
náleve, ale 
neúdené: 

      

 − − Z tresiek ( 
Gadus morhua, 
Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) a z 
rýb druhu 
Boreogadus saida: 

      

0305 30 11 − − − Z tresiek 
druhu Gadus 
macrocephalus 

0 0 0 0 0 0 

0305 30 19 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 



 

SK 91   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0305 30 30 − − Lososy 
tichomorské ( 
Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou a 
Oncorhynchus 
rhodurus), losos 
atlantický ( Salmo 
salar) a hlavátka 
obyčajná ( Hucho 
hucho) 

0 0 0 0 0 0 

0305 30 50 − − Z halibuta 
menšieho alebo 
grónskeho ( 
Reinhardtius 
hippoglossoides), 
solené alebo v 
slanom náleve 

0 0 0 0 0 0 

0305 30 90 − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − Údené ryby, 
vrátane filé:       



 

SK 92   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0305 41 00 − − Lososy 
tichomorské ( 
Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou a 
Oncorhynchus 
rhodurus), losos 
atlantický ( Salmo 
salar) a hlavátka 
obyčajná ( Hucho 
hucho) 

50 0 0 0 0 0 

0305 42 00 − − Slede ( Clupea 
harengus, Clupea 
pallasii) 

0 0 0 0 0 0 

0305 49 − − Ostatné:       

0305 49 10 − − − Halibut 
menší alebo 
grónsky ( 
Reinhardtius 
hippoglossoides) 

0 0 0 0 0 0 

0305 49 20 − − − Halibut 
atlantický ( 
Hippoglossus 
hippoglossus) 

0 0 0 0 0 0 

0305 49 30 − − − Makrely ( 
Scomber scombrus, 
Scomber 
australasicus, 
Scomber 
japonicus) 

0 0 0 0 0 0 



 

SK 93   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0305 49 45 − − − Pstruhy 
(Salmo trutta, 
Oncorhynchus 
mykiss, 
Oncorhynchus 
clarki, 
Oncorhynchus 
aguabonita, 
Oncorhynchus 
gilae, 
Oncorhynchus 
apache a 
Oncorhynchus 
chrysogaster) 

90 80 60 40 20 0 

0305 49 50 − − − Úhory ( 
Anguilla spp.) 0 0 0 0 0 0 

0305 49 80 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − Sušené ryby, tiež 
solené, ale nie 
údené: 

      

0305 51 − − Tresky ( Gadus 
morhua, Gadus 
ogac, Gadus 
macrocephalus): 

      

0305 51 10 − − − Sušené, 
nesolené 0 0 0 0 0 0 

0305 51 90 − − − Sušené, 
solené 0 0 0 0 0 0 

0305 59 − − Ostatné:       

 − − − Ryby druhu 
Boreogadus saida       

0305 59 11 − − − Sušené, 
nesolené 0 0 0 0 0 0 

0305 59 19 − − − − Sušené, 
solené 0 0 0 0 0 0 



 

SK 94   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0305 59 30 − − − Slede ( 
Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

0 0 0 0 0 0 

0305 59 50 − − − Sardely ( 
Engraulis spp.) 0 0 0 0 0 0 

0305 59 70 − − − Halibut 
atlantický ( 
Hippoglossus 
hippoglossus) 

0 0 0 0 0 0 

0305 59 80 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − Ryby, solené, nie 
však sušené alebo 
údené a ryby v 
slanom náleve: 

      

0305 61 00 − − Slede ( Clupea 
harengus, Clupea 
pallasii) 

0 0 0 0 0 0 

0305 62 00 − − Tresky ( Gadus 
morhua, Gadus 
ogac, Gadus 
macrocephalus) 

0 0 0 0 0 0 

0305 63 00 − − Sardely ( 
Engraulis spp.) 0 0 0 0 0 0 

0305 69 − − Ostatné:       

0305 69 10 − − − Ryby druhu 
Boreogadus saida 0 0 0 0 0 0 

0305 69 30 − − − Halibut 
atlantický ( 
Hippoglossus 
hippoglossus) 

0 0 0 0 0 0 



 

SK 95   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0305 69 50 − − − Lososy 
tichomorské ( 
Oncorhynchus 
nerka, 
Oncorhynchus 
gorbuscha, 
Oncorhynchus 
keta, 
Oncorhynchus 
tschawytscha, 
Oncorhynchus 
kisutch, 
Oncorhynchus 
masou a 
Oncorhynchus 
rhodurus), losos 
atlantický ( Salmo 
salar) a hlavátka 
obyčajná ( Hucho 
hucho) 

0 0 0 0 0 0 

0305 69 80 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0306 Kôrovce, tiež bez 
panciera, živé, 
čerstvé, chladené, 
mrazené, sušené, 
solené alebo v 
slanom náleve; 
kôrovce, v 
pancieroch, varené 
vo vode alebo v 
pare, tiež chladené, 
mrazené, sušené, 
solené alebo v 
slanom náleve; 
prášky, múčky a 
pelety z kôrovcov, 
vhodné na ľudskú 
konzumáciu: 

      

 − Mrazené:       



 

SK 96   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0306 11 − − Langusty a 
ostatné morské 
raky ( Palinurus 
spp., Panulirus 
spp., Jasus spp.): 

      

0306 11 10 − − − Langustie 
chvostíky ( 
Crawfish tails) 

0 0 0 0 0 0 

0306 11 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0306 12 − − Homáre ( 
Homarus spp.):       

0306 12 10 − − − Celé 0 0 0 0 0 0 

0306 12 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0306 13 − − Krevety a 
garnáty:       

0306 13 10 − − − Krevety 
čeľade Pandalidae 0 0 0 0 0 0 

0306 13 30 − − − Krevety šedé 
rodu Crangon 0 0 0 0 0 0 

0306 13 40 − − − Krevety 
ružové hlbinné ( 
Parapenaeus 
longirostris) 

0 0 0 0 0 0 

0306 13 50 − − − Krevety šedé 
rodu Crangon 0 0 0 0 0 0 

0306 13 80 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0306 14 − − Kraby:       



 

SK 97   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0306 14 10 − − − Kraby druhu 
Paralithodes 
camchaticus, 
Chionoecetes spp. 
and Callinectes 
sapidus 

0 0 0 0 0 0 

0306 14 30 − − − Kraby druhu 
Cancer pagurus 0 0 0 0 0 0 

0306 14 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0306 19 − − Ostatné, 
vrátane práškov, 
múčok a peliet z 
kôrovcov, vhodné 
na ľudskú 
konzumáciu: 

      

0306 19 10 − − − Sladkovodné 
raky 0 0 0 0 0 0 

0306 19 30 − − − Nórske 
homáre ( Nephrops 
norvegicus) 

0 0 0 0 0 0 

0306 19 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − Nemrazené:       

0306 21 00 − − Langusty a 
ostatné morské 
raky ( Palinurus 
spp., Panulirus 
spp., Jasus spp.) 

0 0 0 0 0 0 

0306 22 − − Homáre ( 
Homarus spp.):       

0306 22 10 − − Živé 0 0 0 0 0 0 

 − − − Ostatné:       

0306 22 91 − − − − Celé 0 0 0 0 0 0 



 

SK 98   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0306 22 99 − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0306 23 − − Krevety a 
garnáty:       

0306 23 10 − − − Krevety 
čeľade Pandalidae 0 0 0 0 0 0 

 − − − Krevety šedé 
rodu Crangon:       

0306 23 31 − − − − Čerstvé, 
chladené alebo 
varené vo vode 
alebo v pare 

0 0 0 0 0 0 

0306 23 39 − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0306 23 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0306 24 − − Kraby:       

0306 24 30 − − − Kraby druhu 
Cancer pagurus 0 0 0 0 0 0 

0306 24 80 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0306 29 − − Ostatné, 
vrátane práškov, 
múčok a peliet z 
kôrovcov, vhodné 
na ľudskú 
konzumáciu: 

      

0306 29 10 − − − Sladkovodné 
raky 0 0 0 0 0 0 

0306 29 30 − − − Nórske 
homáre ( Nephrops 
norvegicus) 

0 0 0 0 0 0 

0306 29 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 



 

SK 99   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0307 Mäkkýše, tiež bez 
lastúr alebo ulít, 
živé, čerstvé, 
chladené, mrazené, 
sušené, solené 
alebo v slanom 
náleve; vodné 
bezstavovce iné 
ako kôrovce a 
mäkkýše, živé, 
čerstvé, chladené, 
mrazené, sušené, 
solené alebo v 
slanom náleve; 
prášky, múčky a 
pelety z vodných 
bezstavovcov iných 
ako kôrovcov, 
vhodné na ľudskú 
konzumáciu: 

      

0307 10 − Ustrice:       

0307 10 10 − − Ustrice ploché 
(rodu Ostrea), živé 
a s hmotnosťou 
každej (vrátane 
lastúry) nie väčšou 
ako 40 g 

0 0 0 0 0 0 

0307 10 90 − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − Hrebenatky, 
vrátane hrebenatky 
kuchynskej, rodov 
Pecten, Chlamys 
aleboPlacopecten: 

      

0307 21 00 − − Živé, čerstvé 
alebo chladené 0 0 0 0 0 0 

0307 29 − − Ostatné:       



 

SK 100   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0307 29 10 − − − Hrebenatky 
svätojakubské ( 
Pecten maximus), 
mrazené 

0 0 0 0 0 0 

0307 29 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − Slávky ( Mytilus 
spp., Perna spp.):       

0307 31 − − Živé, čerstvé 
alebo chladené:       

0307 31 10 − − − Mytilus spp. 0 0 0 0 0 0 

0307 31 90 − − − Perna spp. 0 0 0 0 0 0 

0307 39 − − Ostatné:       

0307 39 10 − − − Mytilus spp. 0 0 0 0 0 0 

0307 39 90 − − − Perna spp. 0 0 0 0 0 0 

 Sépie ( Sepia 
officinalis, Rossia 
macrosoma, 
Sepiola spp.) a 
kalmáre ( 
Ommastrephes 
spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.): 

      

0307 41 − − Živé, čerstvé 
alebo chladené:       

0307 41 10 − − − Sépie ( Sepia 
officinalis, Rossia 
macrosoma, 
Sepiola spp.) 

0 0 0 0 0 0 



 

SK 101   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

 − − − Kalmáre ( 
Ommastrephes 
spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.): 

      

0307 41 91 − − − − Loligo 
spp., 
Ommastrephes 
sagittatus 

0 0 0 0 0 0 

0307 41 99 − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0307 49 − − Ostatné:       

 − − − Mrazené:       

 − − − − Sépie ( 
Sepia officinalis, 
Rossia macrosoma, 
Sepiola spp.): 

      

 − − − − − Rodu 
Sepiola:       

0307 49 01 − − − − − − Sépia 
menšia ( Sepiola 
rondeleti) 

0 0 0 0 0 0 

0307 49 11 − − − − − − 
Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0307 49 18 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − − − − Kalmáre ( 
Ommastrephes 
spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.): 

      

 − − − − − Loligo 
spp.:       

0307 49 31 − − − − − − Loligo 
vulgaris 0 0 0 0 0 0 



 

SK 102   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0307 49 33 − − − − − − Loligo 
pealei 0 0 0 0 0 0 

0307 49 35 − − − − − − Loligo 
patagonica 0 0 0 0 0 0 

0307 49 38 − − − − − − 
Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0307 49 51 − − − − − 
Ommastrephes 
sagittatus 

0 0 0 0 0 0 

0307 49 59 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − − − Ostatné:       

0307 49 71 − − − − Sépie ( 
Sepia officinalis, 
Rossia macrosoma, 
Sepiola spp.) 

0 0 0 0 0 0 

 − − − − Kalmáre ( 
Ommastrephes 
spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.): 

      

0307 49 91 − − − − − Loligo 
spp., 
Ommastrephes 
sagittatus 

0 0 0 0 0 0 

0307 49 99 − − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

 − Chobotnice ( 
Octopus spp.):       

0307 51 00 − − Živé, čerstvé 
alebo chladené 0 0 0 0 0 0 

0307 59 − − Ostatné:       

0307 59 10 − − − Mrazené 0 0 0 0 0 0 



 

SK 103   SK

Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0307 59 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0307 60 00 − Slimáky, iné ako 
morské 0 0 0 0 0 0 

 − Ostatné, vrátane 
práškov, múčok a 
peliet z vodných 
bezstavovcov iných 
ako kôrovcov, 
vhodné na ľudskú 
konzumáciu: 

      

0307 91 00 − − Živé, čerstvé 
alebo chladené 0 0 0 0 0 0 

0307 99 − − Ostatné:       

 − − − Mrazené:       

0307 99 11 − − − − Illex spp. 0 0 0 0 0 0 

0307 99 13 − − − − Morské 
škľabky – 
(zádenky) a ostatné 
druhy čeľade 
Veneridae 

0 0 0 0 0 0 

0307 99 15 − − − − Medúzy ( 
Rhopilema spp.) 0 0 0 0 0 0 

0307 99 18 − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0307 99 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

0511 Živočíšne produkty 
inde 
nešpecifikované 
ani nezahrnuté; 
mŕtve zvieratá 
kapitoly 1 alebo 3, 
nespôsobilé na 
ľudskú 
konzumáciu: 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

 – Ostatné:       

0511 91 − − Produkty z rýb 
alebo kôrovcov, 
mäkkýšov alebo 
ostatných vodných 
bezstavovcov; 
mŕtve zvieratá 
kapitoly 3: 

      

0511 91 10 − − − Rybí odpad 0 0 0 0 0 0 

0511 91 90 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

1604 Pripravené alebo 
konzervované 
ryby; kaviár a 
kaviárové náhradky 
z rybacích ikier: 

      

 − Ryby, celé alebo 
ich časti, ale nie 
mleté: 

      

1604 11 00 − − Lososy 75 50 25 0 0 0 

1604 12 − − Slede:       

1604 12 10 − − − Filé surové, 
len obalené cestom 
alebo strúhankou, 
tiež predsmažené v 
oleji, mrazené 

75 50 25 0 0 0 

 − − − Ostatné:       

1604 12 91 − − − − V 
hermeticky 
uzavretých 
nádobách 

75 50 25 0 0 0 

1604 12 99 − − − − Ostatné 75 50 25 0 0 0 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

1604 13 − − Sardinky, 
sardinely, malé 
nórske sardinky 
alebo šproty: 

      

 − − − Sardinky:       

1604 13 11 − − − − V 
olivovom oleji 75 50 25 0 0 0 

1604 13 19 − − − − Ostatné 75 50 25 0 0 0 

1604 13 90 − − − Ostatné 75 50 25 0 0 0 

1604 14 − − Tuniaky, 
skipjack a bonito ( 
Sarda spp.): 

      

 − − − Tuniaky a 
skipjack:       

1604 14 11 − − − − V 
rastlinnom oleji 75 50 25 0 0 0 

 − − − − Ostatné:       

1604 14 16 − − − − − Filety 
známe ako 
„chrbtové“ 

75 50 25 0 0 0 

1604 14 18 − − − − − Ostatné 75 50 25 0 0 0 

1604 14 90 − − − Bonito ( 
Sarda spp.) 75 50 25 0 0 0 

1604 15 − − Makrely:       

 − − − Druhu 
Scomber scombrus 
a Scomber 
japonicus: 

      

1604 15 11 − − − − Filé 75 50 25 0 0 0 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

1604 15 19 − − − − Ostatné 75 50 25 0 0 0 

1604 15 90 − − − Druhu 
Scomber 
australasicus 

75 50 25 0 0 0 

1604 16 00 − − Sardely 75 50 25 0 0 0 

1604 19 − − Ostatné:       

1604 19 10 − − − Lososovité, 
iné ako lososy 75 50 25 0 0 0 

 − − − Ryby rodu 
Euthynnus, iné ako 
skipjack ( 
Euthynnus 
(Katsuwonus) 
pelamis): 

      

1604 19 31 − − − − Filety 
známe ako 
„chrbtové“ 

75 50 25 0 0 0 

1604 19 39 − − − − Ostatné 75 50 25 0 0 0 

1604 19 50 − − − Ryby druhu 
Orcynopsis 
unicolor 

75 50 25 0 0 0 

 − − − Ostatné:       

1604 19 91 − − − − Filé 
surové, len obalené 
cestom alebo 
strúhankou, tiež 
predsmažené v 
oleji, mrazené 

75 50 25 0 0 0 

 − − − − Ostatné:       

1604 19 92 − − − − − Tresky ( 
Gadus morhua, 
Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) 

75 50 25 0 0 0 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

1604 19 93 − − − − − Treska 
tmavá ( Pollachius 
virens) 

75 50 25 0 0 0 

1604 19 94 − − − − − Merlúzy 
( Merluccius spp., 
Urophycis spp.) 

75 50 25 0 0 0 

1604 19 95 − − − − − Treska 
aljašská ( Theragra 
chalcogramma) a 
treska európska ( 
Pollachius 
pollachius) 

75 50 25 0 0 0 

1604 19 98 − − − − − Ostatné 75 50 25 0 0 0 

1604 20 − Ostatné 
pripravené alebo 
konzervované 
ryby: 

      

1604 20 05 − − Prípravky zo 
surimi 75 50 25 0 0 0 

 − − Ostatné:       

1604 20 10 − − − Z lososov 75 50 25 0 0 0 

1604 20 30 − − − Z 
lososovitých rýb, 
iných ako lososov 

75 50 25 0 0 0 

1604 20 40 − − − Zo sardel 75 50 25 0 0 0 

1604 20 50 − − − Z makrel ( 
Scomber scombrus, 
a Scomber 
japonicus, z rýb 
druhu Orcynopsis 
unicolor 

75 50 25 0 0 0 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

1604 20 70 − − − Z tuniakov, 
skipjack alebo 
ostatných rýb rodu 
Euthynnus 

75 50 25 0 0 0 

1604 20 90 − − − Z ostatných 
rýb 75 50 25 0 0 0 

1604 30 − Kaviár a 
kaviárové 
náhradky: 

      

1604 30 10 − − Kaviár (ikry 
jesetera) 75 50 25 0 0 0 

1604 30 90 − − Kaviárové 
náhradky 75 50 25 0 0 0 

1605 Kôrovce, mäkkýše 
a ostatné vodné 
bezstavovce, 
pripravené alebo 
konzervované: 

      

1605 10 00 − Kraby 0 0 0 0 0 0 

1605 20 − Krevety a 
garnáty:       

1605 20 10 − − V hermeticky 
uzavretých 
nádobách 

0 0 0 0 0 0 

 − − Ostatné:       

1605 20 91 − − − V 
bezprostrednom 
obale s netto 
obsahom 
nepresahujúcim 2 
kg 

0 0 0 0 0 0 

1605 20 99 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

1605 30 − Homáre:       
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

1605 30 10 − − Homárie mäso 
tepelne upravené, 
na výrobu 
homárieho tuku 
alebo homárich 
pást, nátierok, 
polievok alebo 
omáčok 

0 0 0 0 0 0 

1605 30 90 − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

1605 40 00 − Ostatné kôrovce 0 0 0 0 0 0 

1605 90 – Ostatné:       

 − − Mäkkýše:       

 − − − Slávky ( 
Mytilus spp., Perna 
spp.): 

      

1605 90 11 − − − − V 
hermeticky 
uzavretých 
nádobách 

0 0 0 0 0 0 

1605 90 19 − − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

1605 90 30 − − − Ostatné 0 0 0 0 0 0 

1605 90 90 − − Ostatné vodné 
bezstavovce 0 0 0 0 0 0 

1902 Cestoviny, tiež 
varené alebo 
plnené (mäsom 
alebo ostatnými 
plnkami) alebo 
inak upravené, ako 
špagety, makaróny, 
rezance, široké 
rezance, halušky, 
ravioly, canneloni; 
kuskus, tiež 
pripravený: 
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Colná sadzba (% cla MFN) 

Číselný znak 
KN Opis tovaru V deň 

nadobudnutia 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
prvého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
druhého roku po 

nadobudnutí 
platnosti tejto 

dohody 

1. januára 
tretieho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

1. januára 
štvrtého 
roku po 

nadobudnu
tí platnosti 

tejto 
dohody 

1. januára 
piateho roku 

po 
nadobudnutí 

platnosti 
tejto dohody 

a 
nasledujúce 

roky 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

1902 20 − Plnené cestoviny, 
tiež varené alebo 
inak pripravené: 

      

1902 20 10 − − Obsahujúce 
viac ako 20 % 
hmotnosti rýb, 
kôrovcov, 
mäkkýšov alebo 
ostatných vodných 
bezstavovcov 

75 50 25 0 0 0 

2301 Múčky, prášky a 
pelety, z mäsa 
alebo mäsových 
drobov, rýb alebo 
kôrovcov, 
mäkkýšov alebo 
ostatných vodných 
bezstavovcov, 
nevhodné na 
ľudskú 
konzumáciu; 
škvarky: 

      

2301 20 00 − Múčky, prášky a 
pelety, z rýb alebo 
kôrovcov, 
mäkkýšov alebo 
ostatných vodných 
bezstavovcov 

0 0 0 0 0 0 
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Príloha VI 

Usadenie sa: finančné služby  
(uvedené v hlave V, kapitole II) 

1. FINANČNÉ SLUŽBY: VYMEDZENIE POJMOV 
Finančná služba je akákoľvek služba finančnej povahy, ktorú ponúka poskytovateľ 
finančnej služby jednej zo strán. 

Medzi finančné služby patria tieto činnosti: 

A. Všetky poistenia a služby týkajúce sa poistenia: 

1. priame poistenie (vrátane spolupoistenia): 

i) životné poistenie, 

ii) neživotné poistenie, 

2. zaistenie a opätovné postúpenie (retrocesia), 

3. sprostredkovanie poistenia, ako napríklad maklérstvo 
a sprostredkovateľské služby, 

4. pomocné služby súvisiace s poistením, ako napríklad poradenské 
služby, akturiál (poistná matematika), hodnotenie rizika a služby 
spojené s likvidáciou poistných nárokov. 

B. Bankové služby a iné finančné služby (okrem poistenia): 

1. príjem vkladov a iných splatných finančných prostriedkov 
od verejnosti; 

2. pôžičky všetkých druhov vrátane okrem iného spotrebných úverov, 
hypotekárnych úverov, faktoringu a financovania obchodných 
transakcií; 

3. finančný lízing; 

4. všetky služby týkajúce sa platieb a peňažných prevodov vrátane 
debetných a kreditných kariet, cestovných šekov a bankových zmeniek; 

5. záruky a prísľuby; 

6. obchodovanie na vlastný účet alebo na účet zákazníkov, buď na burze, 
OTC trhu alebo iným spôsobom, a to s: 

a) nástrojmi peňažného trhu (šeky, zmenky, vkladové listy atď.); 

b) devízami; 

c) derivátnymi produktmi vrátane termínovaných obchodov a opcií; 

d) kurzovými a úrokovými nástrojmi vrátane produktov ako sú 
swapy, dohody o termínovaných výmenných kurzoch a podobne; 

e) prevoditeľnými cennými papiermi; 
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f) ostatnými prevoditeľnými nástrojmi a finančnými aktívami 
vrátane drahých kovov; 

7. účasť na emisiách všetkých druhov cenných papierov vrátane 
upisovania a investovania v úlohe prostredníka (či už verejne alebo 
súkromne) a poskytovanie služieb súvisiacich s takýmito emisiami; 

8. činnosti peňažného maklérstva; 

9. správa aktív, predovšetkým správa hotovosti alebo portfólia, všetky 
formy správy kolektívneho investovania, správa penzijných fondov, 
správcovské, depozitné a poručnícke služby; 

10. zúčtovanie a klíringové služby v oblasti finančných aktív zahŕňajúce 
cenné papiere, derivátne produkty a ostatné prevoditeľné cenné 
papiere; 

11. poskytovanie a prenos finančných informácií, spracovanie finančných 
údajov a dodávanie špecializovaného softvéru poskytovateľmi iných 
finančných služieb; 

12. poradenské, sprostredkovateľské a iné doplnkové finančné služby 
ku všetkým činnostiam uvedeným v bodoch 1 až 11, vrátane úverových 
referencií a analýz, investičného a portfóliového prieskumu 
a poradenstva, poradenstva pri akvizíciách a v otázkach 
reštrukturalizácie a stratégie podnikov. 

Z definície finančných služieb sa vylučujú tieto činnosti: 

a) činnosti vykonávané centrálnymi bankami alebo inými verejnými 
inštitúciami v rámci menovej a devízovej politiky; 

b) činnosti vykonávané centrálnymi bankami, vládnymi agentúrami 
alebo úradmi alebo verejnými inštitúciami na účet vlády alebo 
s vládnou zárukou, s výnimkou prípadov, keď takéto činnosti 
môžu vykonávať poskytovatelia finančných služieb v rámci 
súťaže s takýmito verejnými subjektmi; 

c) činnosti tvoriace súčasť zákonného systému sociálneho 
zabezpečenia alebo plánov dôchodkového zabezpečenia 
s výnimkou prípadov, keď tieto činnosti môžu vykonávať 
poskytovatelia finančných služieb v rámci súťaže s takýmito 
verejnými subjektmi alebo súkromnými inštitúciami. 
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Príloha VII 

Práva duševného, priemyselného a obchodného vlastníctva  
(na ktoré sa vzťahuje článok 73) 

1. Článok 73 ods. 4 tejto dohody sa týka týchto mnohostranných dohovorov, ktorých 
stranami sú členské štáty, alebo ktoré sa de facto uplatňujú v členských štátoch: 

– Budapeštianska zmluva o medzinárodnom uznávaní úschovy mikroorganizmov 
na účely patentového konania (Budapešť, 1977, zmenená a doplnená 
v r. 1980), 

– Haagska dohoda týkajúca medzinárodnej registrácie priemyselných vzorov 
(Ženevský akt, 1999), 

– Protokol týkajúci sa Madridskej dohody o medzinárodnej registrácii 
ochranných známok (Madridský protokol, 1989), 

– Zmluva o práve týkajúcom sa patentov (Ženeva, 2000), 

– Dohovor o ochrane výrobcov zvukových záznamov proti nedovolenému 
kopírovaniu ich zvukových záznamov (Dohovor o zvukových záznamoch, 
Ženeva, 1971), 

– Medzinárodný dohovor o ochrane výkonných umelcov, výrobcov zvukových 
záznamov a rozhlasových organizácií (Rímsky dohovor, 1961), 

– Štrasburská dohoda o medzinárodnom triedení patentov (Štrasburg, 1971, 
zmenená a doplnená v roku 1979), 

– Viedenská dohoda o medzinárodnom triedení obrazových prvkov ochranných 
známok (Viedeň, 1973, zmenená a doplnená v roku 1985), 

– Zmluva WIPO o autorskom práve (Ženeva, 1996), 

– Zmluva WIPO o výkonoch a zvukových záznamoch (Ženeva, 1996), 

– Medzinárodný dohovor o ochrane nových odrôd rastlín (UPOV, Dohovor, 
Paríž, 1961, revidovaný v roku 1972, 1978 a 1991), 

– Dohovor o udeľovaní európskych patentov (Európsky patentový dohovor – 
Mníchov, 1973, zmenený a doplnený vrátane revidovaného znenia z roku 
2000), 

– Zmluva o práve týkajúcom sa ochranných známok (Ženeva, 1994). 

2. Strany potvrdzujú dôležitosť záväzkov vyplývajúcich z týchto mnohostranných 
dohovorov: 

– Dohovor o založení Svetovej organizácie duševného vlastníctva (Dohovor 
o WIPO, Štokholm, 1967, zmenený a doplnený v roku 1979), 

– Bernský dohovor o ochrane literárnych a umeleckých diel (Parížsky akt, 1971), 

– Bruselský dohovor týkajúci sa distribúcie signálov prenášajúcich program 
prostredníctvom satelitu (Brusel, 1974), 

– Locarnská dohoda o zavedení medzinárodného triedenia priemyselných vzorov 
(Locarno, 1968, zmenená a doplnená v roku 1979), 
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– Madridská dohoda o medzinárodnej registrácii ochranných známok 
(Štokholmský akt, 1967, zmenený a doplnený v roku 1979), 

– Dohoda z Nice o medzinárodnom triedení výrobkov a služieb na účely zápisu 
známok (Ženeva, 1977, zmenená a doplnená v roku 1979), 

– Parížsky dohovor o ochrane priemyselného vlastníctva (Štokholmský akt, 
1967, zmenený a doplnený v roku 1979), 

– Zmluva o patentovej spolupráci (Washington, 1970, zmenená a doplnená 
v roku 1979 a upravená v roku 1984). 


